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.ﬁrajina bela z vinskimi bregovi,
okolica vsa Carovita ti,

Metlika stara s tihimi domovi,
glasnica zgodovine starih dni:

Na Cast naj tebi zakipé glasovi,
naj tudi moje srce govori,
nad temno lozo, belimi grobovi
naj jadrno mi dusa poleti!

Dezela ta, pred svetom dale¢ skrita,
svoj narod hrani, svoj ustvarja svet,
na trdo dlan rojakov ponosita.

Nikoli nih¢e v bedo ni zaklet,
komur vodnik je volja neubita
in svet s poStenim licem hodi zret!

I1.

_=apojmo, bratje, pesem silovito

v nebo visoko, v sladki vinski breg,
da Kolpa zaSumi nam valovito,
da v daljo seze src kipecih jek!

Z mladine naj zakroZi ognjevito
krvjé krvi starosti hladni tek: -
To zemljo sveto, naSo, slikovito
za rodom cuvaj rod iz veka v vek!
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E. Gangl: Dom.

O, bratje, v srcu je najlepSe nam,
ko plavajo oci v daljave bele:
na$ dom je blizu tu in dale¢ tam!

Kako bi roke v bran se vse sprijele,
da nepozvanec v na$ se bliza hram!
Vse zvezde bi krvavo zaZarele .

ML

I’aepé ste mi, Gorjanci, zagoreli
v poljubih solnca jutranjega zdaj,
nadale¢ ziblje Zarkov se smehljaj,
glasnd v pozdrav so gozdi zaSumeli.

V neskonc¢nost pot se vije cesti beli,
zagiblje v delu se domaci kraj,

in v jutra mladega gorak sijaj

spev plava pol otozni, pol veseli . . .

A lepsi ste, Gorjanci, tistikrat,
ko solnce pade in v somrak izgine
in vam grebene vspava sen krilat!

Pretudna lu¢ tedaj po vas zasine,
in dan se dvigne, Zitja prebogat,
iz bajk carobnih Janeza Trdine.

IV.

ﬁje je na svetu dom tako tesan,
- kot ti si, hiSica, med vej zelenjem?
Kje je pod solncem krov tako prostran,
da nikdar se ne poslovi z Zivljenjem?

Tam ni no¢i, tam je na veke dan .

Srce napolnjeno je s hrepenenjem,

ko v njem zaklad se zgane zakopan,
nanesen z radostjo in zbran s trpljenjem ...

Ta tesno$irni dom na zemlji rodni,
svetiS¢e srcu, mislim zatodiSce,
bil varno gnezdo ptici je negodni.
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Ce iz viharjev sile pota iste
zdaj v zreli dobi duh si moj svobodni,
pokoja da domacfe mu ognjisce.

V.

:gako si zaSuStela, lipa ti,
kako ste, oleandri, zacveteli,
kako ste mi, ciklamni, zadehteli,
kako kanarek Zivo gostoli!

Kako ves dom veselo govori:
Nanovo gnezdo znasati zaceli

na dvoru so golob&ki nasi beli . . .
In solza materi v oCeh blesti . . .

Ta solza — duSe zlate govorica!
In na srce iskreno te pritisne
od radosti tresoa se desnica.

Dan demantni pod krovom zdaj zablisne:
Golobec jaz in naSa golobica —
ti, Zena moja . . . In srce zavrisne! .

VL

Trpljenje bi¢ obupnosti je zvilo,
zapahnilo, rojak, ti dom je tvoj.
Pred tabo sto se potov je razkrilo:
Kam? — E, v Ameriko! — Za kruhom v boj!

Na vrhu se Gorjancev je zgenilo

Se v srcu nekaj: odkrij se, postoj!

V dolini tam je k jutru pozvonilo;
bron vabi: Sludaj glas prose¢i moj!. ..

Bridkost v o¢i mu ho¢e — v srce pade. ..
Iz njega pesmi se izvije glas,
v slovo nad rodne pohiti livade.

Vzravna se mu ponosni, jaki stas,
zaklijejo po prsih svetle nade:
Saj zopet, dekle, pridem k tebi v vas!
E. Gangl.
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4 Ivan Cankar: Polikarp.

" Polikarp.

Spisal Ivan Cankar.

I

upnik se je vzdramil in tezka mora se mu
je odvalila od prsi. Vzdignil se je v po-
stelji, naslonil se je s komolcem ob zglavje
in je premiSljeval.

Neprijetne sanje so bile: sedel mu je
na prsih ¢lovek neznanec, rezal se mu je
§iroko v obraz in je meZikal s hudobnimi o¢mi.

,Kdo je bil?“ je premiSljeval Zupnik. Popolnoma neznan je
bil obraz, toda zdelo se mu je, da ga je Ze videl neko¢, le v sanjah
morda, pred davnim ¢asom ... Neznanec, kdorsi Ze bodi: ne-
spodobno je bilo, da si priSel ob tej mirni uri, o polno¢i, ter sedel
§iroko na trudne prsi! . . .

Slabo je bilo Zupniku; posegel je po kozarcu in je omodil
ustnice. Se je drzal kozarec v iztegnjeni roki, ko se je stresel od
glave do nog, pol od strahu, pol od mraza. Okno je bilo odprto
in Zupniku se je zdelo, da sliSi korake na dvori§cu.

,Kdo hodi tod ob tej pozni uri? S tihimi koraki, brez glasu,
kakor plahonogi tat?“

Dasi mu je bilo hladno, se je vzdignil trudoma iz postelje ter
se je napotil k oknu.

Lepa je bila no¢. Bela mese¢ina je bila razlita po dvoris¢u.
Tiho, nekoliko omahovaje je hodil ¢lovek po dvoris¢u, dolga senca
je blodila Z njim.

oKdo si? Odkod prihaja$? je zaklical Zupnik.

Clovek pa se ni ozrl; krenil je na desno, nato je krenil na
levo, iskal je pac.

Zupnik se je razsrdil.

»Ali te ni sram, pijanec, da se potika§ tako pozno po tem
tihem kraju in moti§ spodobne ljudi?“

Ni odgovoril, e z roko ni zamahnil. Zibal se je polagoma ob
svetlem zidu, njegova dolga senca je vstala ter se vzpela visoko prav
do pisanega okna; zibala se je zmerom dalje od okna do okna,
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naposled je nenadoma ugasnila, popila jo je meseina. Tam nekje,
v temi, so zaSkripale duri.

Zupnik je stresel z glavo.

»Tako se plazijo tatje, neverniki, vse krizem po teh brezbozZnih
krajih !“

Nato se je vrnil v posteljo, zavzdihnil je samo $e enkrat in
je takoj zaspal.

Komaj je zatisnil o¢i — mislil bi navaden ¢lovek, da je minila
le minuta — se je vzbudil in dan je bil. Veselo je sijalo solnce
skozi okno, lepo in veliko jesensko solnce. Zaklenkal je zvon, pesem
njegova pa je bila ¢udo otoZna; Bog vedi, kje je umiral truden
popotnik.

Zupnik se je polagoma napravljal, premiljeval je in molil.
Nenadoma se je domislil neprijetnih sanj in grenka nejevolja mu
je segla v srce. Stopil je k oknu; gorka, Cista svetloba je lila skozi
jablane na vrtu, dvoriS¢e je bilo 3e v senci.

Hlapec je zaloputnil spodaj duri in je Sel z lenimi koraki in
zehaje preko dvorista. '

»Miha!“ je zaklical Zupnik. ,Miha, povej mi, ali nisi nifesar
sliSal po noci?“ :

»Kaj bi slifal, gospod?“ je odgovoril Miha.

»Neki Clovek, tat in razbojnik, se je klatii po noéi tod po
dvori§cu !“

Zupnik je hotel $e povedati, da se je bil tisti razbojnik pri-
plazil celo v sobo, kar na posteljo, na trudne prsi. Toda hlapec je
stresel z glavo in je $el dalje, proti hlevu.

,Cudni so gospod!* je premi$ljeval Miha spotoma. ,Ze nekaj
¢asa ni vse po pravici . . . Stari so!*

Odprl je duri v hlev, kmalu nato pa se je vrnil na dvorisce
z urnimi koraki.

»Gospod! Gospod !“

Zupnik se je prikazal ob oknu.

»Precej pridite doli! Neki ¢lovek leZi v hlevu!“

Zupnika je izpreletelo po vsem telesu; dvakrat mu je padia
suknja iz rok, predno jo je oblekel.

Odpirale so se duri tu, tam; pridla je dekla, kuharica je prisla,
celo iz cerkve je priSlo nekaj Zensk in mahoma je oZivelo dvorisce.

,No, zijala, zijala! Cemu pa ste prisli, kdo vas je Kklical?
Molit !

S tresofo nogo je prestopil prag in je iztegnil roke.
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,Kaj? Saj je tema, saj ni¢ ne vidim! Odpri vrata na stezaj!“
Skripaje so se odprla vrata; konj se je ozrl radovedno proti

pragu, tudi vola sta pogledala z debelimi o&mi.

Iz kupa slame, precej pri vhodu, je molel velik, raztrgan Crevelj;
Zupnik se je pribliZzal polagoma in je pobezal z nogo.

,Kaj je ¢lovek, ali ni? — No, vstani, klada!“

Ni¢ se ni zgenilo in Zupnika je obhajalo tesno, neprijetno
¢uvstvo.

»Tak primi no, Miha; poglej, kaj je!*

Tudi hlapec ni bil pogumen; stopil je oprezno k slami in se
je sklonil.

.Seveda je Clovek! Vznak leZi, z nogami navzgor.“

Sklonil se je niZe, zgrabil je z obema rokama in je vzdignil.
Zenske so zakritale, tudi Zupnik se je plaho umaknil. Na slami je
lezal ¢lovek, v razcapane cunje oblefen; obraz je bil v senci, videla
so se samo Siroko odprta usta.

LAli je ziv, ali je mrtev?“ je vprasal Zupnik s treso¢im glasom
in od ¢udnega strahu mu je gomezelo po hrbtu, po licih.

Hlapec je potipal za roko, toda izpustil je takoj; telo je padlo
na slamo, glava je butila ob trda tla; kakor prej je Strlel visoko
raztrgani Crevelj.

»vVes mrzel je in moker!*

Hlapec se je stresel in je stopil v stran.

,Kaj ni mogel nikamor drugam? Kakor nala$¢ pride sem!“

Ko je bila udarila glava ob trda tla, se je okrenil obraz proti
ludi. Suh je bil in siv, poradfen do nosa, ¢elo so zakrivali kuStravi
lasje ; usta so bila odprta, napol odprte so bile tudi o&i in so gledale
belo in topo.

Zupnik je vztrepetal in se je pokrizal.

»,Pomozi Bog in sveta Mati bozja!“

Spoznal ga je bil takoj; isti SkodozZeljni izraz na Siroko rezecih
ustih, isti beli, topi pogled; in tudi obleka je bila ista, prav tako
razcapana in umazana.

»Pojdi, Miha, teci po Zupana!“

Nato se je okrenil Zupnik proti pragu.

,Kaj pa vi? Kaj pa prodajate zijala? Mar§!*

Posegel je po palico, zamahnil je v velikem kolobarju in Zenske
so pobegnile proti cerkvi. Nikoli $e niso videle Zupnika tako srdi-
tega; Zile na Celu so mu bile nabrekle, obraz je bil temnorde¢ in
zabuhel.
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Pozvonilo je v tretji¢; v zakristiji je ¢akal cerkovnik in se je
Cudil. Naposled je priSel Zupnik; stopil je v zakristijo s trdim ko-
rakom in je zaloputnil duri. Rekel ni besedice, na nikogar se ni
ozrl. Hlastno in nejevoljno se je oblacil, premikal je ustnice in
je mrmral, cerkovniku pa se je zdelo, da ne mrmra poboZnih
molitev.

Tisto jutro je minila maSa ¢udo hitro; neprestano so se pre-
krizevale Zenske, poklekale so in vstajale, Slo je po bliskovo. Zup-
nikov talar je frfotal po oltarju; okorni, debeli, belolasi starec se
je vrtel kakor novomasnik in pri blagoslovu se je okrenil tako urno,
da mu ljudje niso videli obraza. Cerkovnik je begal okoli oltarja,
sopel je tezko in se je cudil neprestano. Se so kletale v klopeh
pobozZne Zenske in so molile in strmele proti oltarju; toda oltar je
bil Ze prazen in dvoje sve¢ je brlelo Zalostno. Zupnik je bil zagrnil
kelih s spretno roko, blagoslovil je mimogrede in se je napotil
jadrno proti zakristiji. Slekel se je ter pometal obleko krizem po
zakristiji, nato je ogrnil suknjo in je odhitel na dvorice.

Nabralo se je bilo Ze mnogo ljudi; Zupan je bil tam in ucitelj,
otroci so se podili po dvoris¢u, Zenske so blebetale, moSki so
ugibali; celo malo, lepo prase se je bilo izgubilo iz hleva in je
begalo strahom in kri¢e¢ med ljudmi.

Stopili so v stran in so napravili pot, ko se je prikazal Zupnik.
Pogledal je jezno na ljudi in je stopil naravnost k Zupanu.

»No, kaj?“

»l, kaj bi?“ se je nasmehnil debeli Znpan. ,V mrtvas¢nico Z
njim, pa je konec besedi!“

»Ali je mrtev?“

.Seveda je mrtev; Se besede ne zine, usta pa ima odprta.“

Zupnik je namrsil obrvi.

,Clovek je, po bozji podobi ustvarjen . .. Miha, naprezi in
pojdi po zdravnika!“

Nato je stopil Zupnik z Zupanom in uciteljem v hlev. Clovek
je lezal tam kakor prej, z glavo navzdol.

»Vsaj drugace bi ga polozili; tu leZi kakor...Bog vedi kaj!“

,Ce je itak mrtev!“ je odgovoril Zupan.

»Ti, ki zija tam na pragu,“ je zaklical Zupnik, ,pridi rajsi
sem in poloZi Cloveka po krifansko!“ .

Takoj je izginila glava. Nato se je sklonil Zupnik sam, zgrabil
je neznanca pod pazduho in ga je poloZil na slamo.
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,Da bi vsaj vedeli, kdo je!* je ugibal Zupan. ,lz naSe vasi
ni; v celi obcini niso videli takega ¢loveka, drugace bi ga bili zaprli!
Pride, leZze in umrje . . .“ ,

Utitelj je opazoval neznanca od blizu.

»Ali je starec, ali je mladi¢? Lahko bi mu bilo dvajset, lahko
tudi petdeset let! Morda ima v teh cunjah kakSne stvari, vsaj kak$no
znamenje — iz katere deZele je doma in kam se je bil nameril...“

Zdaj se je sklonil tudi Zupan, odgrnil je neznancu suknjo in
je iskal po Zepih. NaSel ni drugega nego skorjo kruha, trdo kakor
kamen, in koS$Cek papirja, na katerem je bilo napisano z velikimi,
okornimi ¢rkami: ,Polikarp*.

Zupan je zmajal z glavo.

»Potepuh je pa¢, brez doma in brez imena! Klatil se je Bog
vedi kod in ko je bilo treba umreti, je legel, kjer so bile pa¢ duri
odprte . . . Bog mu daj mir in pokoj!*

Zupnik je vzel papir in roka se mu je tresla.

»Morda mu je bilo tako ime“, je omenil uditelj.

Zupan pa je stresel nejevoljno z glavo.

»Polikarp? Tako ni ime nobenemu ¢loveku na svetu!... Janez,
Joze, Franc — to so imena! Ce je kakSen Polikarp svetnik v ne-
besih, pa¢ nima veliko opravila!“

Zupnik je spravil list in je moléal; rdedica v njegovem obrazu
je bila bledejSa, nekaj tezkega in mrzlega mu je leglo na srce.
Mislil je trudoma in se ni mogel domisliti emu je bil priSel k
njemu ¢lovek neznanec ob svoji Zalostni poslednji uri .

PriSel je zdravnik, vesel, majhen, trebuSen gospod in se je
takoj spravil nad neznanca.

,Seveda je mrtev! Od lakote in vsega hudega je poginil!*

In ker je bil Zupnik poleg, je pokrizal zdravnik neznanca po
Celu, ustih in prsih.

»Zdaj ima vsaj mir! Potepuh je bil, siromak brez krova .
Na obrazu se mu _pozna, da je dozZivel veliko . . . Cudno se mi le
zdi, ¢emu si je bil izbral ba$§ farovski hlev . . .«

Zupnik je nabral &elo v zlovoljne gube.

,Ce bi bil prisel umret kam drugam, recimo v va§ hlev —
emu ba$ tja? . . . Izgubil se je bil, blodez, pa je legel, kjer so
mu odpovedale noge . . .“

Se je govoril Zupnik, ko se je nenadoma nelesa domislil.

,He, Miha! Kaj nisi zaklenil hleva sinoci?“

Hlapec se je zaludil,
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»Seveda sem ga zaklenil, dvakrat, kakor zmerom . . .“

In s sumnjivim, skoro plahim pogledom se je ozrl na mrtvega
neznanca.

,No, no!“ se je nasmehnil zdravnik. ,To pot si bil pa¢ pozabil.
Dandanes ne prihajajo ljudje skozi kljucalnico; suh je kakor treska,
tako suh pa le ni!“

Miha se je razsrdil.

,Nisem pozabil! Bog mi je pri¢a, da sem zaklenil vrata! Kaj
jaz vem, ¢e ni bil sam hudi¢ ukrenil te stvari!“

Prekrizal se je in se je odmaknil od mrtveca Se za par korakov.

Oglasil se je Zupnik, z mehkim, trepetajo¢im glasom, kakor
da bi prosil usmiljenja.

»,Miha, povej, Miha, kaj nisi bil sino¢i pri Gasperinu? Ali nisi
pil malo ¢rez mero? Greh je, ampak odpus¢eno ti bodi! Le po
pravici govori, Miha!“

,Pri Gasperinu sem bil, gospod Zupnik, vse je res, in tudi
pil sem; ampak vrata sem zaklenil prej!*

Natihem je bil Zupnik sam .prepri¢an, da je bil hlapec vrata
zaklenil. Po no¢i, ob tisti sveti in skrivnostni polno¢ni uri so se
godile stvari, ki jih ¢loveS§ka pamet ne more dognati . . .

Spravili so neznanca v mrtvas¢nico, Zupnik pa je poskropil hlev
in tudi vrata z blagoslovljeno vodo .

Tako se je nagnil dan, se je blizala no¢. Ozrl se je Zupnik
proti nebu in je videl, kako je bledela rdeta zarja na zahodu. Dvo-
ris¢e je bilo Ze vse v senci, ¢rne so bile jablane. Zapel je zvon in
je oznanjal noc.

Ob takih tihih, lepih jesenskih veerih, ko se ¢uti trudni starec
tako sorodnega tistemu obledelemu nebu, v predsmrtni, Zalostno-
trudni slutnji trepetajoemu drevju, je posedal Zupnik na vrtu in je
premisljeval o minljivosti vseh posvetnih stvari in o bliZznji sodbi
bozji. Tisto no¢ pa ga je bilo strah teme, neprijaznih senc, ki so
segale zmerom dalje in zmerom viSe. Stopil je v veZo, napotil se
je po stopnicah in je napravil v sobi luc.

Odprl je brevir, da bi molil. Srce pa mu je bilo razmisljeno
ob molitvi, uhajale so misli v tuje kraje.

,Kako Zalostno gori lu¢ nocoj!“

Privil je svetiljko, toda visoki plamen je trepetal in je bil po-
doben zatohlo brle¢im sve¢am ob mrtvaskem odru.

Zaprl je brevir in je stopil k oknu. Hitro se je bilo znotilo
zunaj; belo je bilo nebo na zahodu in Ze so se vZigale zvezde...



10 M. P. NataSa: Prorokovanje.

Sam ni vedel, kdo ga je bil poklical, kdo mu je kazal pot:
zupnik je premeril sobo kakor v sanjah, premeril je drugo in tretjo
in je priSel v tesno izbo, do vrha napolnjeno z debelimi, zapra-
Senimi knjigami. Odgrnil je malo okence in odprl se mu je razgled
naravnost na pokopalisce.

Tam je Ze sijal mesec, velik in bel, svetili so se kriZi, cudovito
jasno se je svetila mrtvadcnica. Ob malem, omreZenem okencu mrtva-
$Cnice se je prikazal tedaj obraz; natanko je razlocil Zupnik votline
o€i in ust.

Cuden, mrzel mir mu je legel na srce; vrnil se je v sobo,
kjer je gorela lu¢, ogrnil si je suknjo in si je privihal ovratnik, da
bi se ne prehladil. Nato se je napotil; in kakor je bil miren, so se
mu noge tresle in so mu vc¢asi zaSklepetali zobje.

(Dalje prih.)

Prorokovanje.

(Poljski motiv.)

»1lepo dekle, ljubo dekle,
ah, zakaj me ti ne ljubis?
Vranec v zlato podkovan mi
z biseri je ves okrasen
in srce mi bije v prsih
vredno biserov in zlata!“
Pa mu deva odgovarja:
»Ah, kako bi te ljubila?
Ti odhaja§ v boj krvavi!
Turek konju zlato vzame,
bisere in vse dragulje,
dal verizico bo zlato
svoji sladki devojcici . .
Tebe pa prebode z melem,
tvojo glavo poteptajo
turSki konji tam na plani —
in razkljujejo srce ti
tam na polju &rni vrani . . .“

M. P. Nata3a.

— o—
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Dve ljubici.

Spisal Janez Trdina.

\ eta 1858. sem porabil vse pocitnice za po-
tovanje po Hrvatskem in Slovenskem. Imel
sem dva glavna namena. Na Hrvatskem sem
hotel zvedeti, kakove uspehe je dosegel
Bahov sistem teh Sest let, odkar je jel pri-
tiskati ubogi hrvatski narod, na Slovenskem
pa me je najbolj mikalo, da bi spoznal PreSernovo Julijo, ki je
zivela takrat v Novem mestu. O Hrvatih in Bahovih huzarjih tu ne
bom govoril, povedal bom le, kako sem se seznanil s slavno milico
naSega klasika.

Ko sem se u¢il na Dunaju (1859—53), shajali smo se rojaki
v Grlovi¢evi kavarni, da smo ¢&itali novine in se razgovarjali o sto
razli¢nih vpraSanjih in receh, ki so nas zanimale. Posebno pogo-
stoma je priSel na vrsto pesnik PreSeren. Vsak je povedal o njem
vse, kar je vedel, in Cesto tudi Se kaj ve¢. Pretresali smo vse do-
Zivljaje njegove, najraj§i pa seveda njegove ljubavne zveze, zgode
in nezgode. Mnogi nasi akademiki pa so dvojili o vsem, kar se je
pripovedovalo o PreSernu, in trdili odlotno, da se ve za gotovo
samo to, da je zlagal klasi¢ne pesmi in da je pil rad vino in v¢asi
tudi Zganje. Najbolj neverjetno se je zdelo tem kritikom, da bi bil
imel PreSeren res kako tesno druzbo in znanje s tisto Julijo, katero
slavi v svojih pesmih. Po njih mnenju se ta Julija ni rodila v
Prim¢evi rodbini, nego v bujni meéti njegovi, ona je njegov ideal,
ki ni imel nikoli mesa in krvi. Ti mladi¢i niso ba$ fajili, da je
Zivela v Ljubljani neka Prim&eva Julija, oni so le trdili, da Pre-
Sernova Julija ni bila Z njo v nikakem sorodstvu, ni v telesnem ni
v duSevnem.

Jaz sem PreSerna poznal, ali le po vnanji plati, da na pr.
dobro vem, kakov je bil njegov frak in plas¢ in cilinder, kako grda
kapa mu je v€asi Cepela na glavi, in tudi Se to, kako je pomalem
jecljal in drazil natakarice s slanimi kvantami. Natanko pomnim i
njegov simpati¢ni obraz, nebesko blage oci in draZestno smehljanje
njegovo in Se ve¢ takih reci, ki niso, dokler je Zivel, nikogar za-
nimale. O njegovi ljubezni pa sem ¢ul v Ljubljani skoraj samo to,
da mu je rodila ljubica dvoje nezakonskih otrok.
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Ker sem sliSal toliko o lepoti Blejskega jezera in njegovega
obliZja, hotel sem se z obema korenito seznaniti. L. 1857. sem se mu
o pocitnicah naselil na:bregu, dobivsi si stanovanje v PreSernovi hisi,
v kateri je bila ne le izvrstna gostilnica, ampak tudi kopalid¢e —
toplica. Gospodar njen je bil bliznji sorodnik pesniku PreSernu in
Z njim skoro istih let. Krstno ime mu je bilo menda JozZe. Sole sta
pohajala obenem, druZilo ju je tesno prijateljstvo Ze od otrogjih let.
Skupaj sta uganila tudi marsikatero burko in negodnost, sosebno
pred pustom na plesid¢ih. Popisavala sta doma prav majhne listke s
kratkimi zabavljicami na slovenskem, nemSkem ali laSkem jeziku, jih
nosila s sabo na zabave ter jih pometala po tleh, seveda tako skrivaj,
da ju ni nihée zapazil. Na listkih se je zabavljalo prvakom ljubljanske
birokracije, starim devicam, domi$ljavim koketam, napuhnjenim kra-
soticam in $e mnogim drugim ljudem, katere sta imela na rovasu.

Joze PreSeren je bil jako izobrazen. Clovek je razpravljal %
njim lahko vsako politi¢no, narodno ali socijalno vpra$anje. Moz
je znal samostojno misliti, pogovor Z njim je bil i prijeten i poucen.
V njegovi hiSi sem stanoval ve¢ tednov. Kmalu sva se dobro spri-
jaznila in hodila skoro vsak dan skupaj na izprehod po prelepi
okolici Blejskega jezera. Zdaj sem si dobil najlepSo priliko, da zvem
natanko vse Zivljenje pesnika PreSerna, kolikor ga je bilo znano
stri¢niku JoZetu. Kako mu se je godilo na Dunaju, ni vedel, prav
dobro pa je poznal njegove ljubljanske dozivljaje. V gimnaziji ni
trpel nobene revi¢ine, veselja mu ni kalila nobena resna skrb. De-
narjev je imel zmerom dovolj. Nekaj jih je dobival od sorodnikov,
nekaj pa si jih je tudi sam prisluZil s korepeticijami in inStrukcijami.
Slovel je v mestu za najboljSega hiSnega ucitelja. Ocetje, ki so
hoteli dati otroku svojemu spretnega inStruktorja, so Sli vselej naj-
prej PreSerna prosit, da bi jim ga vzel v pouk. V vi§jih Solah si
je toliko prisluzil, da je imel v Zepu vedno kakih deset goldinarjev
gotovine, kar je za dijaka Ze velika glavnica. Privos¢il si je lahko
marsikatero precej drago zabavo in dobroto. Ba$ ta denarnost pa
je Francetu mnogo Skodila. Zalel je prezgodaj zahajati v kréme;
privadil se je vinu in obenem tudi dekletom, ki so mu stregla. V
krémah se je naudil i kosmatih $al in kvant, katerih ni mogel opustiti
niti v zreli dobi svojega moS$tva. Pravil mi je JoZe o naSem pe-
sniku Se mnogo drugih redi, katere sem Ze pozabil, ker so se mi
zdele premalo zanimive. Mene je najbolj mikalo zvedeti, kakova da
je bila pesnikova ljubezen do Prim&eve Julke. O njej sva govorila
z Jozetom malone na vsaki Setnji. StraSno se je smejal trditvi nasih
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mladih kritikov, da je dal France ime Julija praznemu fantomu, iz-
mislici svoje fantazije, ki ni dihala nikoli boZjega zraka. JoZe je bil
popolnoma uverjen, da je slavil stri¢nik v svojih pesmih hcer bo-
gatega ljubljanskega trgovca Primica ali pravzaprav Primca, katero
sta poznala oba PreSerna Ze od njenih otro¢jih let. Res ni priznal
France nikoli svoje ljubezni proti nikomur, niti proti svojemu so-
rodniku JoZetu, ali tako se vedo i mnogi drugi zaljubljeni mladici.
Vzrok je nekaka sramezljivost, Se bolj pa ponos, ki jim brani po-
vedati drugim, da so se dali ujeti. V en glas smo. trdili vsi pesnikovi
znanci, da mu je zaplenila srce draZestna Prim¢eva Julka. Zahajal
je najrajsi v take kraje, za katere je vedel, da hodi tja i njegova
ljubica. Prav lahko smo zapazili, da je v glediS¢u, na plesidcih in
vseh vecjih zbiralis¢ih iskalo Francetovo oko vselej njo in, e jo
je zazrl, da se je ni mogel nagledati. V razgovoru je tako obracal
besede, da je morala priti na vrsto tudi njegova Julka, o kateri je
povedal vsak pot kaj novega in pikantnega. Hvaliti je ni hotel, ker
bi se bil s tem preocitno izdal. Zabavljal ji je brez konca in kraja
samo zato, da se je govorilo o njej. Na listkih je piknil vcasi tudi
njo, ali vselej tako, da ni mogla biti preve¢ huda, ce je tudi zvedela,
kdo da je sprozil strelico na njo. O¢ital ji je n. pr. gizdavost, trdo-
srénost, neusmiljenost. Srdito pa je udrihal na takih papirckih po
njenih sovraZnicah in tekmicah, pa tudi po vseh gospoditnah, ki
so slovele, da so lepSe od nje. Takim je naSteval napake, ki niso
bile dosti znane, ali pa jih ¢lovek ni lahko precej zapazil, n. pr.
grdo hojo, prevelika usta, $krbaste zobe, plo3nate prsi, neplatano
obleko, kupljene lase i. t. d. Napisi te vrste so Julki seveda ugajali,
kajti podirali so slavo tekmicam in nasprotnicam njenim. Nabrala
jih je stasoma do petdeset ter jih skrbno ¢uvala, ob primernih pri-
likah pa jih Citala svojim znancem in znankam. S takimi zabavljicami
se ji je pesnik gotovo krikupil, dasi so izprievala vsa znamenja,
da ni bila vanj nikoli preve¢ zaljubljena. Vcasi se je nanj celo prav
hudo ujezila, kadar jo je draZil le preve¢ poredno, ali zamera ni
nikoli dolgo trajala. Stri¢nik JoZe je mislil, da bi se Franceta ne
bila dolgo branila, da je bil on kak bogata$ ali vsaj kaka velika
zverina v drZavni sluzbi. Siromaka pa seveda ni marala. H¢&i imo-
vitega trgovca je vedela Ze zarana, da je denar sveta gospodar;
idealni nazori so bili povse neznani njenemu duhu in srcu. Saj tudi
svojega moza ni vzela iz romantine ljubezni, nego zato, ker je
ugajal roditeljem njenim pa tudi njej njegov imetek, imenitna sluzba
in plemenitaski stan.
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Razen mnogih drugih re¢i sem vpradal JoZeta, ¢e je Primceva
rada govorila po domace. Dejal je: ,Prav rada, morda rajSi nego
po nems$ki.“ V hiSi njenega oceta se je govorilo skoraj samo slo-
venski. Nems3ki jezik je rabil rodovini le za trgovinska pisma, med
sabo pa se je pomenkovala zmerom po domace. Ljubljanski trgovci
niso bili nikoli tako okuZeni z nem$kim duhom in napuhom kakor
birokrati, morda zato, ker so obcevali radi svojih poslov mnogo s
prostim, nepokvarjenim slovenskim narodom. Pa treba je pomisliti
Se nekaj drugega. Starim Kranjcem slovensko rodoljubje ni bilo
znano. Nadomes$¢al jim ga je deZelski patrijotizem. Slovenskega
jezika niso zaniCevali, ali imenovali so ga ,kranjska Spraha“. To
dezelsko domoljubje je navdajalo vse stanove. Ako je vpraSal kak
tujec kateregakoli meScana ali grajS¢aka, ¢e zna kranjski, dobil je vselej
odgovor: Kako ne, saj sem Kranjec, kranj$¢ina je na$ deZelski jezik.
Ko se je v prejSnjem stoletju igralo v gledid¢u prvikrat po slovenski,
pozdravili so to novico z najve¢jim veseljem vsa ljubljanska go-
spoda. Tak kranjski patrijotizem je vladal tudi v Prim¢evi hisi. H¢i
Julka je torej prav rada govorila po domade z vsakim ¢lovekom in
ne le s kuharico, kakor se blede zdaj nekaterim slovenskim Kriti-
kastrom.

Joze PreSeren mi je popisal tudi natanko vsa duSevna in te-
lesna svojstva Julkina, kolikor so mu bila znana. Rasti je bila bolj
nizke, ali ne pritlikave, kakor nekateri mislijo: lepote ji ni prav ni¢
kazila. Ze takrat se je ¢ula véasi sodba, da ji je ena rama visja od
druge, ali JoZe PreSeren, ki jo je videl skoro vsak dan, ni zapazil
nikoli te neenakosti. Neizre¢eno ljubek, mil in draZesten je bil Julkin
obraz, neZnosti njegove ni mogoce popisati. Kolikor dalje si ga
gledal, tem lepSi in milejsi se ti je dozdeval. Ni torej nobeno ¢udo,
da se je Primceva Julija zapiCila tako globoko v pesnikovo duSo.
Razen telesne je dicila to gospodi¢no tudi duSevna krasota. Glavo
je imela prav dobro, sosebno Ziv in trden ji je bil spomin. Vzgajala
se je tako kakor vse deklice iz bogatih rodovin, torej po nemskih
pravilih in Segah, ki niso bile ba$ najboljSe. IzobraZenje njeno ni
moglo biti potakem ni obsezno ni globoko. Ali po svoji nadarjenosti
si je prisvojila gladko druStveno oliko in v vseh refeh pravi takt
in nacin. Vedla se je povsod tako, kakor so zahtevale prilike. Raz-
govarjala se je z vsakim c¢lovekom pristojno, priljudno, naravno,
brez afektacije. Obcevala je z vsemi tako skromno in pametno, da se
ni nikoli nikomur zamerila. V glediS¢e je rada hodila, sosebno ¢e
se je igralo kaj veselega. Tudi godba in petje sta ji jako ugajali;
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ljubila je poleg nems3kih tudi slovenske pesmi. Po vsem tem, kar
mi je povedal JoZe PreSeren o naSem pesniku in Juliji, nisem mogel
ve¢ dvojiti, da je bila Prim¢eva Julka res PreSernov ideal, ne pa
le kaka teatralna prikazen, za katero se skriva njegova prava, v pe-
snikovi mecti rojena ljubimka, ki ni nikoli Zivela. Zanimala me je
zdaj stokrat bolj nego prej in zarekel sem se za trdno, da ne bodem
miroval, dokler je ne bom videl na svoje oci in sliSal na svoja
uSesa. Ta nakana se je dala najlaglje izpolniti o velikih pocitnicah.

Ko sem drugo leto (1858.) dovrsil na Hrvatskem svoje opa-
zovanje Bahovega divjastva, krenil sem iz Zagreba proti zapadu v
svojo slovensko domovino. V Samoboru sem ostal dva dni, da si
dam narediti nove crevlje, ker so kazali stari Ze neizle¢ne rane.
Preobuvs$i se, ostavim zjutraj zarana prijazni Somobor in kmalu
za njim tudi ,trojedno kraljevino“. Po dolgem presledku sem se na-
hajal zopet na domadcih tleh in to med veselimi Dolenjci. Vreme
sem imel prav prijetno, ne prehladno, ne prevrode, in velika cesta
je bila suha, gladka in brez prahu. Tekel je Ze mesec oktober, ki
pa tisto leto ni bil dezeven in vetroven, kakor mu je navada. Ob
cesti so stale redke vasi in v njih nisem videl nobenega ¢loveka in
tudi na potu nisem nikogar srecal. V hiSah je bilo tako tiho, kakor
da so pomrli vsi prebivalci. V krémi sem c¢akal sam dobro cetrt
ure, predno je priSla z zelnika gospodinja in mi postregla, govoriti
se ji ni ljubilo. Pija¢a mi je ugajala, jedi pa se ni dobilo ni¢ razen
domacega kruha, ki mi ni Sel v slast, ker je bil grenak.

Tako mi se je godilo $e v dveh drugih krémah. Zacela mi se
je oglasati Ze lakota, ko pridem Ze popoldne do precej velike sku-
pine hi§ in hiSic. Ta skupina se imenuje mesto, ali se vidi v njem
malo mestne obrtnosti: prebivalci obdelujejo zemljo in rede domaco
zivino kakor vas¢ani. Pri hiSah pa sem videl tudi dosti ljudi. To je
bilo edino javno znamenje, da hodim zdaj po mestu in ne ve¢ po
kaki mrtvi vasi. Ti meS€ani so se mi zdeli prav prijazni. Mnogi so
me pozdravljali, dasi me niso $e nikoli videli. Eden me je celo
vprasal, kamo mi bo treba iti? Jaz mu odgovorim: ,V krémo, kjer
bi dobil ne le pijate, ampak tudi kaj prigrizka. Prosim vas, da bi
mi povedali za tako hiSo.“ Moz pravi: ,O, kréem je pri nas veg,
nego jih je treba. Jaz bi vam svetoval, da greste v onole hiSo, ki
ima nadstropje. Veli se ji: Pri Nilkarjevih. Tamo doboste najboljse
vino, za jed pa, Ce drugega ne, vsaj kako prekajeno klobaso, ali
Nilkarjevi imajo tudi poln dvor kuretine. Postregli bi vam lahko s
kakim piS¢ancem.“
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Priljudnega ,purgarja“ lepo zahvalim in grem v priporoteno
gostilnico. V glavni sobi je sedela pri pe¢i gospodinja sama; krpala
je staro vreco. Prosinr jo, da bi mi prinesla vina. Ona se ne gane,
kakor da me ni ¢ula. VpraSam jo, ¢e imajo kaj dobrega vina. Ona
zastoka: ,Mhm!“ — Ali tudi kaj jedi? Ona: ,Mkm*. Jaz: ,Ali tudi
kruha ne?“ Ona: ,Mhm!“

Molce se usedem in ¢akam potrpljivo Se kakih deset minut,
predno mi prinese baba merico rumene, lepo diSece, iskrajoce se
kapljice in velik kos kruha. Zdaj jo pogledam bolj natanko. Imela
je kakih petinpetdeset let. Ali dasi ji je mladost Ze zdavnaj minila,
bila je Se zmerom prav trdna Zenska bistrih o¢i in zdravih zob, celo
nedrije ji Se ni popolnoma skopnelo. Govoriti se ji dolgo ni ni¢
ljubilo. Vedno je ponavljala svoj: mhm in mkm, ali pa je tudi brez
kakega glasu samo prikimavala in odkimavala. Takih babnic se
nahaja gotovo kaj malo na svetu. Jela me je po pravici zanimati,
kajti ¢loveku ni prirojena taka molce¢nost. Brez kakih besed ne
morejo prebiti v drustvu niti najresnejSi mozje. Nilkarica se ni vedla
tako samo proti meni, ki sem bil tujec. V hiSo so prisli zaporedoma
pastir, dekla, soseda, dacar in mestni sluga. Odgovarjala je vsem
kakor meni: mhm, ali pa: mkm! Kve¢jemu e je v pol glasa kaj
zamrmrala. Tem bolj pa moram pohvaliti njeno vino. Bila je pre-
odlitna starina, doma v slove¢i Gadovi pedi. V slast sem pojedel
tudi kruh, v katerem je bilo primeSane pSeni¢ni moki nekoliko ko-
ruzne, kar mu je dajalo odlien okus. Za prvo merico je priSla
druga in ftretja.

Oziraje se po sobi, ugledam na polici kup knjig in ¢asnikov.
Knjige so bile pobozne: Dus$na pasa, TomaZ Kempnjan, Zivljenje
svetnikov i. t d. Casniki so me bolj zanimali, ker sem se nameril
na stare znance. Bilo je poleg ,Novic“ in ,Danice“ ve¢ Stevilk
,Slovenije“ iz leta 1848., tudi ,Ljubljanski c¢asnik“, ,Vedez“ in
,Pravi Slovenc“ so se nahajali v tej zbirki. Videlo se je, da so
bili tisti, ki so Cilali te liste, ¢vrsti rodoljubi, oduSevljeni za svoj
narod in jezik in obenem vro¢i prijatelji vsem slovanskim bratom.
To so dokazovale mnoge s svinénikom podértane besede in pri-
pomnje na kraju listov, ki so bile jako rezke, duhovite in polne na-
rodnega ognja in srda na nase sovraznike. Ves vesel zaklicem: ,Bog
pozivi tiste poStenjake, ki so prebirali te ¢asnike! Bili so to mozje,
ki so imeli glavo na pravem koncu in plemenito, zlato srce, da bi
jih €lovek kar objel in poljubil. Se enkrat: Bog jih Zivi!
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Gospodinji so te besede tako ugajale, da je stresla s sebe ves
dreme%, se radostno zasmejala in velela: ,Gospod, te novine sta
dobivala iz Ljubljane moje dva sinova. Brala sta jih po dnevi in
po nodi, radi njih veCkrat Se jesti nista marala. Kar sta dobila v
njih, sta pretresala potem cele ure, vlasi sama, Cesto pa i z uli-
teljem ali kapelanom ali trgovcem. Ti listi so nam delali cel semenj,
privabili so mi v krémo marsikaterega pivca, ki je hotel zvedeti, kaj
pisejo ljubljanski doktorji in ulenjaki. Najbolj so se pulili ljudje
za ,Slovenijo“, mikala jih je bolj nego sv. pismo. Moja dva sinova
sta znala vsako Stevilko skoro na pamet. Na straneh sta pa zapi-
savala svoje misli in opazke, in to, kar sta onadva zalrkala, se je
zdelo ljudem vcasi $e bolj imenitno nego natisnjeno berilo. Sinova
takrat nista bila ve® dijaka. Starejsi je bil Ze posvecen, mlajsi pa
tudi Ze blizu vrat, skoz katera se dohaja v duhovski stan. L. 1848.
smo ju imeli doma radi bolehavosti. Ko sta povse ozdravela, sta
me zapustila in kmalu dobila sluzbo preko Save. Od takrat se malo-
kdaj vidimo. Mene zadrZujejo nujni posli doma, onadva pa imata
tudi vsak svoje opravke, da ne utegneta priti k meni.*

Jako me je obveselilo, da se je krémarici jezik razvezal. Zacel
sem zopet hvaliti modrost, bistroumnost in ufenost njenih sinov.
Storil sem to ne le iz ugodljivosti proti njiju materi, ampak iz pra-
vega uverjenja, ker so mi dokazovale pripomnje na listih, da nav-
dajajo oba Nilkarja iste misli, nade in nazori kakor mene. Cim bolj
sem ju hvalil in povzdigoval, tem bolj je rasla veselost in zgovor-
nost njiju matere.

Ko sem jo vpraSal, ¢e bi mi hotela pripraviti kaj juZine, je
dejala smejo¢ se: ,Oh, pa Se kako rada! Vi ne veste, kako dobro
de Cloveku, ¢e Cuje hvalo svojih otrok! Danes je petek. Kristjani
ta dan ne jemo ni¢ mesnega, ali spekla vam bom prekrasnega sulca,
ki ga je ujel na$ ribi¢ pred dobro uro.

Priznati mi je, da mi se ni $e nikoli nobena riba zdela tako
okusna kakor ta dolenjski sulec.

Krémarica mi je po juZini povedala, da pri njej lahko prenocim.
Dejala je: ,Za tujce imam dve sobi. Pojdite z mano, da vam ju
pokazem. Spali boste v tisti, ki vam bo v3e¢.“ Ena izba je bila precej
velika, ali povse prosta in polna skrinj in raznega brloZja. Druga
se mi je prikupila Ze o prvem pogledu. Bila je majhna, ali li¢na,

svetla in poslikana. P
(Dalje prihodnjic.)

LLjubljanski Zvon* 1. XXV. 1905. 2



A. Funtek: Pesem o zvonu.

Pesem o zvonu.
Po Fr. Schillerju poslovenil A. Funtek.

Vivos voco.
Mortuos plango.
Fulgura frango.

?I.Irdno zbit, postavljen v prsti

je kalup, iz ila Zgan.
Pomo¢niki, sém po vrsti!
Danes zvon ugledaj dan!
V vro¢ih kapljah stoj,

lij po ¢elu znoj,

da bo delo mojstru v slavo;
a nebo da sre¢o pravo.

Ob tvoru, ki se resno snuje,
se pa¢ spodobi resen rek;
¢e dobra se beseda cuje,
uspesnejsi je delu tek.
Zatorej razmisljujmo s pridom,
kaj mo¢ neznatna obrodi;
slabotnika je zreti s stidom,
ki ne presoja, kar stori.
Saj to cloveka ravno kiti
in um zato mu bil je dan,
da more v dnu srca Cutiti,
kar proizvaja njega dlan.

Nalozite smrekovine ;
les pa bodi dobro suh,
da krepko skoz Zrelo Sine
stisnjeni ognjeni puh!

Vrite bakrov sok,

brz kositra v tok,
da bo zvonovina v pedi
tekla, kakor mora tedi!

Kar z ognja pomo¢jé nam v jami
globoki stvarja dlan ta cas,
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visoko v linah to nad nami
bo glasno pri¢alo o nas.

Se poznih let se bo glasilo,
genilo mnogo bo uses

in z Zalostnimi bo toZilo

in pelo v zbor poboZni vmes.
Vse, kar usoda kdaj nakloni
zemljanu spodaj v teku let,
to dviga se h kovinski kroni
in izpodbudno plove v svet.

Bele zrem mehurje v zmesi;
dobro, v tok prila je Ziv.
S pepeliko se potresi,
to takoj pospesi liv.
Tudi mora njen
biti tok brez pen,
da bo glas ¢isté kovine
Cisto, zvonko pel iz line.

Zakaj slovesnomil naproti
zveni otroku, kadar v svet
gre na Zivljenja prvi poti,
ki jo pritne od sanj objet.
Se spe v naro&ju Zasov razne
usode zle mu in prijazne;
z ljubeznijo mu neZno mati
zor varuje jutranji zlati.
Kot blisk ¢as mine mladih let.
Od deklice spé decek z doma,
preSerno v svet gre pot njegov;
ob potnem lesu svet preroma,
tuj vrne se pod rodni krov.
In krasno, v dobe mlade diki,
stidljivih, sramezljivih lic,
podobno vso nebeski sliki
uzre najlepSo vseh devic.
Mladenic¢u srcé omami '
neznana sla, sam blodi zdaj;
oCi se mu rose s solzami,

2%



20

A. Funtek: Pesem o zvonu.

od hrupnih bratov bega v kraj.
Zardel na sled se njen ozira,
od' nje pozdrava je prevzet;
najlep$e cvetje s trat nabira,
da vencta z njim ljubezen vnet.
O sladke nade, nezne Zelje!
Ljubezni prve zlati Cas!

Oko nam zre nebes veselje,
¢ut blaZenstva obaja nas;

0, da bi vedno zZivo klila
ljubezni mlade doba mila !

Glejte, Ze rjavé piscali!
Pali¢ico vtaknem to;
ako bron jo pozrcali,
Cas priceti z livom bo.
Pomoc¢niki, zdaj
poizkus veljaj,
ali krhko se in prozno
v dober znak je zlilo slozno!

Zakaj kjer strogo se in milo,
kjer krepko se je z neznim zlilo,
tam glas zveni prijeten ves.
Glej torej, kdor se zveZe ve¢no,
bo 1i srcé ob srcu sre¢no!
Omama kratka, dolg je kes. —
Ljubko je nevesti v kodrih
venec zvit v deviski kras,
ko zvonov cerkvenih bodrih
jo k poroki vabi glas.

Oh, z najlep§im dnem na sveti
je Zivljenja maj koné&an;

s pasom in s tendico streti
mora se prelestni san.

Strast vgasne potem,

ljubezen Se gori;

cvet nagne se k tlem,

a plod dozori.

Moz mora drzan
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v Zivljenje nemilo,

v njem stremiti Cilo,

saditi, snovati,

za blagom se gnati,

teziti in stredi

lokavo po sredi.

Tedaj pa doteka brezkon¢na blaginja,
v zakladnico hram se do vrha preminja,
poslopje raste, pretesen je stan.

In dom stidljiva

ravna gospodinja,

otrokom rodica,

in vlada razsodno

okroZje rodno,

dekleta uceca

in decke svareca,

in vedno marljiva

nikdar ne pociva

in z redom mnozi

dobicek vse dni

in devlje v predale zaklade dehtece
in nit ob vreteno ovija brnece

in v skrinji nabira v sklad li¢no zravnan
bled¢efo se volno in snezZnati lan

in dobremu lesk in svetlobo dodaja
in vedno vztraja.

In raz sleme visoko rad
gleda oce z ofesom veselim
na cvetoce lasti zaklad.

Vidi kozelcev krepke opore
in tam skednjev polne prostore;
ka3¢e zre, ki $ibi mu jih Zito,
klasje vidi tam valovito,

z glasom ponosnim de:
»Irden kot tlak zemljé

proti naklju¢ja zlom

krasni stoji mi dom!“

A 7z mo¢mi usode tajne

ni nikdar zaveze trajne,

in nesreca stopa brz.
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Zmes za liv je godna v pedi;
lom lep6 je zobcast njen.
Ali preden jame tedi,
izmolite rek iskren!
Cep izbijte v stran!
Bog obvaruj stan!
V locnov lok valove svoje
bruha tok ognjene boje.

Dobrotna ognja je oblast,
ko ¢lovek ¢uva njeno rast,
in kar osnavlja, kar stori,
je dar nebeSke te modi.

A straSna je nebeSka moc,
kedar razbije spon obro¢
in na svobodno pot hiti
prirode samosvoja héi.
Groza, ko rasto¢a more
brez ovir ognjeni tok
skoz obljudene prostore
gnati pod neba obok!
Kajti elementi tvore

¢rtijo ¢loveskih rok.

Iz oblaka
blagost vstaja,
dez prihaja;
iz oblaka v strah in kvar
Sine Zar.
Cujte v linah glas letd:
plat zvona!
Kot s krvjo
svod oblit je;
dnevna ni svetloba to!
Kaksno vpitje
po cestah!
Puh na mah!
Steber se ognjeni dviga,
po cestah kot veter 3viga,
plapolaje raste, vZiga.
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Kot iz pe¢nega oboka
zrak Zehti, tramovje poka;
tresk podbojev, Sip roZljanje,
mater krik, otrok jecanje;
ogenj pali

stan Zivali;

vse pehd se, gnete, mudi,
no¢ v podnevni sije luéi.
Sklepa se iz rok veriga,
vedro Sviga

preko nje; v visokem loki
vro sludencev vodni toki.
Pribu¢i vihar, ki jame

zar slediti vsepovsod.
Prasketaje v suhi plod

bruhne plamen, v Zitne hrame,

pali razsuSene trame,

in kot hotel s sabo vzeti
plapolaje bi na pot

tezo zemeljsko odtod,
velikanski raste, sveti

do neba!

Clovek vdé
se brez nad oblasti zublja,
mora nem, ko mu pogublja
tvor za tvorom, nanj strmeti.

Prazno je
pogorisce,
divjih sap straSné lezZisCe.
V dnu izZganih oken biva
strah in beda
in oblak nebeski gleda
v hram nizdol.

Enkrat $e
v grobne jame
sree same
¢lovek se nazaj ozre,

23
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pogumno les popotni vzame.
Karkoli ogenj mu je vzel,
en,sladek up ima v pogubi:
Presteje one, ki jih ljubi,

in glej, vse svojce je otél!

Zvonovino zemlja krije,
prav napolnjen je kalup.
Se li tudi prav ulije,
da povrne um in up?
Ce ni liv uspel?
Ce kalup ni cel?
Oh, ko upamo veselo,
nas je morda zlo zadelo.

V narofje sveto zemlje ¢rne
polagamo mi truda tvor,
polaga seme kmet v razor
in upa, da blaginja vrne
po boZjem sklepu mu napor.
Se drazje seme Zalujoi
polagamo mi v temno prst
in upamo, da mu napodi
dan lepsi, ko vzkali iz krst.

Tezko, tozno
z doma dol
zvon oznanja
smrtno bol.
Resno spremljajo glasovi jadni
potnika na njega poti zadniji.

Oh, to mila je soproga,

oh, to je skrbeta mati,

ki iz rok soprogu jemlje
senc vladar jo v krilo zemlje,
od otrok, ki cvetna jih

je povila v dneh zaSlih,

ki ob zvestih prsih rast

njih je zrla sebi v slast.
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Strta je domaca spona,

saj v kraljestvu smrtnih tém
vekomaj prebiva ona,

ki je bila mati vsem.

Saj ni zveste ve¢ opore,
njene ni skrbi doma;

v zapudlene te prostore
pride tujka brez srca.

Naj preneha strogo delo,
dokler zvon se ne shladi!
Kakor v vejah pti¢ veselo
vsak pocivaj brez skrbi.

Ko se vigo zvezdé,

prost dolZnosti Ze
pomocnik veder praznuje;

mojster vedno s trudom snuje.

Bodro v divjem gozdu roma
proti ljubi rodni koci
potnik dale¢ e od doma.
V hlev mekee ovéja creda,
in goveda
gladka in Sirokocela
spo mukaje
v dobroznane svoje staje.
OblozZen
pride s klasi
voz pocasi;
vrhu Zita
cvetja kita
se blesti,
in na ples ravnajo Zenjci
se mladi.

Tisji trg in ti§ja cesta;

ob svetiljke druzni ludi

zbirajo se domacini;

klju¢ zaSkriplje v vratih mestnih.
No¢ razgrne

sence ¢rne;
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varni pa mes§can ne straSi
se nodi,

ki-zlo€inca ljuto plasi;
kajti zakona oko bedi.

/

H¢i nebeSka, rednost sveta,
ki, kar je enako, spleta
prosto, lahko in veselo,
ki so mesta njeno delo,
ki divjak na njen poziv je
pustil gos¢e svoje divje,
ki prisla je v koce tudi,

v njih uvedla blazje cudi
in najdrazjo vez povila:
¢ut za tla domaca mila!

Rok tiso¢ se giblje vidno,
druga drugi je v pomog,
in v gibanju bodrem vidno
tudi je moci tiso¢.
Rad v svobode varstvu snuje
mojster in tovari§ z njim;
vsak poziva se raduje
vkljub zaniCevalcem zlim.
Delo je meScanu dika,
trud blaginji je izvor;
vencaj kralja Cast velika,
nas pa di¢i rok napor.

Mir prijazni,
sloga sladka,
bivaj, bivaj

" milo vselej v mestu tem!

Naj ne pride dan nikoli,
ko po mirnem dolu vojne
bi divjale ljute tolpe,

ko obzorje,

ki na njem se ljubko cara
zor zvecer,

od vasi, od mest pozara
bi plamtelo venomer!
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Zdaj kalup na dvoje mora,
svoj namen je zvrsil Ze,
da veselo umotvora
nam oko bo in srcé!

Treskaj kladiv pok,

zgrudi k tlem obok!
Da se v lesku zvon zasveti,
treba prej kalup je streti.

Kalup naj mojster pa¢ razbije
o pravem d¢asu, ves¢ih rok;
a groza, kadar sam ulije
razbeljene se rude tok!
Ob gromnem tresku na vse kraje
razzene ljut razpokli hram
in grozo bruha pozigaje,
kot bil odprt bi pekel sam.
Kjer mo¢ sirova gospodari,
noben se umotvor ne stvari;
kjer ljudstva sama stro vezi,
razvoja tam blaginji ni.

Gorje, ¢e se netivo skrivsi
nabralo je v naroju mest,
¢e ljudstvo, lanec svoj razbivsi,
pomore si na svojo pest!
Upor tedaj se vzpne ob vrvi,
da se- tule¢ zamaje bron
in, posvecen le spravi, prvi
da geslo za nasilje zvon.

Prostost, enakost! vprek se ori;

meS¢an poprime mirni bran,

cesté se polnijo in dvori,

morilcev tolpe vro na plan.

Hijene Zenske so besnece

in smeh Zeno ob grozah zlih;
srce sovragu, Se drhtece,

zob pantrski raztrga njih.
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Ni¢ svetega ni ve¢; zaveze
poboZnostidne se zdrobe ;
zlu dobro se umakne s steze
in vse grehote zabesne.
Nevarno leva je buditi,
poguben tigrov je ekan;

a v zmami svoji siloviti

je Clovek strah najbolj straan.
Gorje njim, ki so slepcu dali
nebeSko plamenico v pest!
Ne sveti mu, nje lu¢ le pali,
poziga kras deZel in mest.

Z nami boZja je dobrota:
Kakor zlata zvezda, glej,
se kovinsko jedro mota
jasno, gladko iz odej.

Od vrha do tal

zvon je ves svetal;
hvalno tudi li¢ni grbi
priajo o nas$i skrbi.

Le blize zdaj!
Ob zvonu se vstopite v vrsti;
na$ zbor posvéti ga in krsti!
Ime edinost prejme naj!
Na slogo, v druzbo naj zaupno
sosesko vabi k sebi skupno!

In to naj bo njegov poziv,
ki zanj je mojster zvrSil liv:
Visoko gori v zratnem domu
nad nizkim Zitjem naj visi;
naj sosed bo najbliZji gromu
in ob zvezdiS¢e naj meji.
Naj glas bo viSnji o vesmiru,
kot Ceta jasnih je zvezda,
ki Stvarnika slavi na tiru
in leto venano spremlja.
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Kar vetno, resno je na sveti,
o tem samo obve$caj nas,
in vsako uro brzoleti

se s krili ga dotikaj Cas!
Posoja jezik naj usodi;
sam brez socutja, brez srca,
spremnik Zivljenja igri bodi,
ki izpremembno se igra!

In kakor zvok njegov izgine,
ki velicastno se glasi,

tako naj pri¢a, da vse mine,
da vse na svetu izzveni!

Zdaj z modjo vrvi iz jame
zazibajte zvon navzgor,
da v viSave zvokov same
vzpne se, v zracni jasni zor!
Se vlecite, Se!
Giblje se, maje!
Radost mestu razodeni,
mir mu prvi glas zazveni!

—_————

Zmaga.

Spisal Fr. Strnad.

"\ na! — Ana! .. .

Ta klic, ki je prihajal iz ust dvor-
nega svetnika pl. Saalfelda, se je izgubljal
v ono zoprno pokasljevanje, s Kkaterim
nadlegujejo dostikrat stari ljudje svoje
bliznje.

A dvorni svetnik pl. Saalfeld $e ni bil kdove kako star. Stel
je Sele petdeset let. Pa¢ pa je bil bolehen, in to je bilo vzrok, da
je bil videti mnogo starejsi, nego je bil v istini.

»Bil je dolg, suh, ozkih, tesnih prsi. Na glavi mu je blestela
velika pleSa, ki jo je obkroZalo nekoliko posivelih las. Nasprotno
pa je imel jako koSate, rdeCkaste brke, ki so mu zmrSeni viseli in
Strleli preko tankih, osinjelih ustnic . . .
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Sedel je na visokem, mehkem stolu z drZaji ob straneh. Na
desni strani je imel poleg sebe licno mizico, na katen je stalo polno
raznih, neprijetno disecih zdravil .

»Ana!“ je zaklical e enkrat in lotil se ga je Se hujsi kaSelj,
da so se njegova vela, rumenkastobleda lica zdajci nekoliko po-
rdecila in pozivila.

Steklena vrata, ki so drZala na balkon, odkoder se je krasno
videlo preko morja, se odpro in vstopi mlada dama vitke rasti.
Nje lepo, bledo lice je bilo resno in iz njenega svetlomodrega, mo-
krotnega ocCesa je odsevala otoznost, spojena z neko cudno resi-
gnacijo, ki se je morda le za neznatno nianso razlocevala od apatije.

,Cesa Zzeli§? . ..“ vprasa z nenavadno neznostjo in ljubkostjo,
toda glas ji je bil pri tem nekamo truden in suh .

,Ah, taka Zena — ali ni¢!“

,Kaj sem storila zopet, da se jezi§? . . .

Pristopila je k njemu in se oprla na naslanjalo stola, tako da
sta se njijini glavi skoro stikali. Razlika med njenim milobnim,
mladostnim in njegovim starikavim, bolehnim obrazom se je po-
kazala tako Se vidneje . .. V ogledalu na nasprotni strani se je
zrcalilo vse to. Pl Saalfeld se je ozrl tjakaj in neprijetno ga je
presenetilo. Morda je bilo ba$§ to vzrok, da je nadaljeval Se z osor-
nejSim glasom:

»Nikdar te ni, kadar te potrebujem! . . .“
»Ali, dragi moj, saj e ni Cetrt ure, ko si rekel, da bi rad po-
Cival! . . . Mislila sem, da si zadremal . . .“

»Zadremal! Zdaj bom dremal, ko $e po no¢i ne spim! .
»No, po kosilu rad zapre§ malo odi, spi potem Ze ali ne, in
zato sem mislila . . .“

»In ¢e bi tudi bilo tako! . .. Pazila bi vendar lahko malo
bolj name, ko ve§, da tako tezko klicem! . . .«

»Oh, oprosti, ¢e nisem sliala precej, pa povej mi Ze, s &im
naj ti postrezem? . . .«

Toda ni ji odgovoril. Bas, ker ga je prosila tako lepo, da bi
ji oprostil, je vztrajal pri svoji trmi. Bil je zaradi tega 3e bolj pre-
prican, da ima pravico, srditi se nanjo! . . .

Ona pa je bila Ze vajena njegovega kujanja. V¢asi po cel dan
zaradi malenkosti ni izpregovoril Z njo. Samo godrnjal je venomer.
To so bili hudi trenotki, a ona je prenaSala potrpezljivo njegove
sitnosti in ugibala je toliko ¢asa, s ¢im bi mu ustregla, da se ji je
posretilo, pregnati mu ¢emernost in zlovoljnost.
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Imela je dosti tezav Z njim Ze v tistih Casih, ko je bil Se zdrav.
Vzrok je bil deloma njegov temperament, deloma to, ker je bil raz-
vajen . . . Odli¢ne rodbine sin ni bil malo ponosen na svoje po-
kolenje, in dokler je bil mlajsi, je bil tudi dokaj Ceden clovek. Ker
je poleg tega Se v sluzbi jako hitro napredoval — bil je v svojem
tiridesetem letu Ze dvorni svetnik — bi mu bilo treba le izbirati,
Ce bi se bil oZeniti hotel. A hotel se ni ba$ radi tega, ker bi se bil
tako lahko! Zdelo se mu je, da je Se ni srecal Zenske, ki bi ga
bila vredna, in v svoji domisljivosti je vedno upal, da se mu ponudi
stasoma Se vse kaj boljSega, kaj izrednega. Pri tem ni kar ni¢ vpo-
Steval, da se stara in da pojema z vsakim letom bolj tudi njegova
mikavnost. Ko je bil izpolnil svoje petintirideseto leto, je bil Se
vedno tako prevzet od svoje veljave kakor pri dvajsetih letih, in to
navzlic temu, da ni nedostajalo znamenj, iz katerih bi bil posnel
lahko, da so se Casi izpremenili . . .

No, to precenjevanje samega sebe mu naposled vendar ni
Skodilo, kajti dobil je lepo, mlado Zenko, za katero ga je marsikateri
mlaj$i moz po pravici zavidal! . . .

A on se svoje srefe niti zavedal ni! Ne, prepri¢an je bil, da
izkazuje on milost in da je njegova Zena tista, ki si mora Cestitati. . .

Iz tega vzroka Ze spocletka s soprogo ni bil tak, kakrSen
bi bil moral biti, in zahteval je od nje veliko ve¢ prijaznosti, nego
je je zasluzil in je imel pravico zahtevati. Ko bi bil dobil drugo
zeno, bi se bile pokazale neljube posledice njegovega ¢udnega po-
stopanja morda Ze v prvih tednih zakona, zadel bi bil brz¢as takoj
na odpor, ¢e ne na kaj hujSega! . . . Toda gospod dvorni svetnik
pl. Saalfeld je imel sreo! Njegova mlada Zenka ni bila samo lepa,
ampak tudi potrpezljiva in plemenita po svojem misljenju in Cuv-
stvovanju . . . Prilagodila se je bila z obludovanja vredno naglostjo
njegovim slabostim in s pozZrtvovalnostjo, kakrSna se pri Zenski
nahaja malokdaj, je obracala ves svoj trud, vse svoje moci v to, da
bi ga zadovoljila . . .

Vcasi ji je hodilo to pa¢ malo hudo. Zdajpazdaj se je prigodilo,
da je jako tezko obclutila breme, ki ji je bilo naloZeno . . . Njeno
srce je bilo sicer rahlo¢utno, vdano, poniZno, pa je imelo vendarle
tudi svoje potrebe! ... Zahrepenelo je véasi po zlati svobodi, zako-
prnelo po ljubezni, ki je je bilo doslej tako malo ... tako malo uzilo!
... Zlasti prve Case po poroki ji je bila mozeva prezirljivost, njegova
sebitna oholost in nadutost dostikrat neznosna. Cesto je vzkipelo
v njej in mikalo jo je, da bi bila moZu povedala resnico, povedala



32 Fr. Strnad: Zmaga.

mu, da se ni on Zrtvoval, temu¢ ona! . . . Toda vselej se je pre-
magala . . . Odkod je zajemala to svojo mo¢, sama ni vedela . . .
Neki prirojen ji Cut ji je branil, da bi se bila sporekla z moZzem. ..
Mogoce, da se je izogibala boju tudi, ker je bila mnenja, da ji
zakon, v katerega stopiti je bila po nemilih okolnostih prisiljena,
sploh srete donesti ne more, in ji na tem ni bilo mnogo, naj bo
Ze malo bolj ali manj nesretna . . .

No, potem pa, ko je bil njen moz obolel — in to se je bilo
zgodilo Ze drugo leto po poroki — se je Se iz drugih razlogov
izogibala besedovanju. Prvi¢ iz resni¢nega usmiljenja, ki ga je imela
s svojim moZem, drugi¢ pa tudi, ker je vedela, kako zelo mora
paziti mlada Zena poleg takega mozZa, da ne da ljudem povoda za
obrekovanje. In ¢e je bila tudi v svojem srcu prepritana, da prave,
istinite ljubezni njen moZ od nje zahtevati ne more, ker se ljubezen
izsiliti ne da, je pa bila ba$ tako prepriana tudi, da je nje sveta
dolZnost, ¢uvati mozZevo ¢ast in njegov ugled . . .

In tako je prenaSala in trpela vse neznosnosti mozeve z ob-
¢udovanja vredno vdanostjo .

Tudi danes se ni dala preplasiti po njegovi odurnosti . . .

Polozila mu je svojo mehko roko nalahko na ramo in ga $e
dalje izpraSevala:

»Ali naj ti pripravim kako zdravilo? . . . Ali pa Zeli§ morda,
da ti citam kaj — ali da zaigram na klavir? . . .“

»Ah, na klavir — da bi Ze zopet oni prisluSkoval tam doli,
kajpada? . . . Stavim kaj, da promenira pod balkonom! . . .

,Kateri ?¢

V istini ni vedela, koga misli.

Ali on ji ne odgovori na to vprasanje. Kakor bi se bil spomnil
Se necesa bolj vazZnega, rece: -

,Kdo pa je bil zopet tisti, ki ti je danes pri mizi nasproti
sedel? . . .¢

»,Moj Bog, ali jaz vem? ... Do danes ga $e nikoli nisem
videla! . . .“

»Zakaj te je potem pozdravil?... Misli§, da nisem opazil?...

»Mene pozdravil? ... Pozdravil je pa¢, ko je pristopil, a tebe

bas tako kakor mene! ... Pozdrav je veljal najbrz vsem, ki so bili
pri mizi! . . .“

»Ah — 8e nasmehnil se ti je! .. .*

»Ne da bi jaz vedela! . . .

»In neprenehoma si zrla vanj! . . .
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»V nasprotno steno morda, nikakor pa ne v njega!... Bog
mi je pria, da niti ne vem ne, kakSen je! .. .“

Ljubosumnost je bila druga slaba stran dvornega svetnika
pl. Saalfelda in s to je mucil svojo Zeno morda $e bolj nego s svojo
sitnostjo . . . Nadzoroval je Ze od nekdaj vsak njen pogled, vsak
gibljaj, vsak okret... Spocetka pa¢ iz povsem drugega nagiba!. ..
Dokler je bil Se zdrav, si ni mogel prav misliti, da bi kdo njega
nadkriljeval in bi mu bil v resnici nevaren . .. A Cutil se je Za-
ljenega, ¢e se je predrznila njegova Zena treniti kam drugam z
ofesom nego vanj! . . . Zahteval je v svoji gizdavosti in domislji-
~ vosti od nje, da so ji osredotoCene vse njenc Zelje v njem . . .
Kakor se obraca soln¢na roza za solncem, tako nekako, si je mislil,
bi se morala obracati njegova Zena za njim, samo za njim! . . .

Ah, in njene odi bi se bile tako rade veselile sveta! . . . V
istini je bilo jako malo, kar si je Zelela! . . . Nekoliko prostosti,
drugega ni¢! Toda niti tega ji v svoji krutosti ni privod¢il! ... Od
tistihdob pa, ko je bil obolel in je bilo tudi njemu jasno, da ga za
petindvajset let mlajSa Zena ne more ljubiti, od tistihdob Ze celo ni
trpel, da bi se bila koli¢kaj prosteje gibala . . .

NajhujSe pri tem pa je bilo, da je navzlic njenemu prizade-
vanju, da bi mu ne dala nikakega povoda za nejevoljo, iztaknil
vendar vedno zopet kaj, kar ji je ocital ... Ah, kako se je trudila,
da bi ji ne zaSle o¢i kam, kamor bi njemu ne bilo prav! .. . A
v€asi se je izpozabila, v¢asi se je ozrla nehote na koga, ki je priSel
mimo — on pa je v svoji od ljubosumnosti razvneti domisljiji takoj
domneval vse mogoce, sumnicil jo in ji podtikal namene, Kkaterih
nikdar, nikdar imela ni . . . Bile so to bridke ure, ki jih je Zivela
vCasi ob njegovi strani! . . .

B %
*

Ana Savin, zdaj pl. Saalfeldova, je ljubila samo enkrat v svojem
zivljenju, a tistikrat istinito, globoko, z vsemi moé¢mi svoje duSe...

Bila je takrat Se mlada, jako mlada, ko ji je bilo vzplamtelo
srce v mogocfno ljubezen. Niti Sestnajstega leta Se ni bila prav
izpolnila . . .

Bivala je s svojo materjo stalno v mestecu na dezeli, kamor
je prihajalo ¢rez poletje mnogo letovis¢nikov iz raznih, véasi zelo
daljnih krajev . . . :

Pricetka letoviske sezone se je vselej Ze dolgo naprej veselila. ..
S tujci je priSlo nekoliko ve¢ Zivljenja v mestece, ki je sicer dre-
LLjubljanski Zvon* 1. XXV. 1905, 3
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malo in spalo, ker njegovi prebivalci niso imeli toliko prirojene
energije, da bi se bili vsaj semtertja popeli iz svoje otrplosti in
vsakdanjega pocetja .. . Radovedna ni bila ni¢ manj nego vsaka
druga deklica njene starosti in z najve¢jim zanimanjem je motrila
dan na dan s svojega okna prislece in skrbno je pazila, da ni za-
mudila kdaj vlakovega prihoda . . . Da, v poletnem ¢asu je bilo
veselo in kratkoc¢asno saj je vsak dan prinesel kaj novega in
vsak dan je bilo zdaj dosti gradiva za ugibanje in razgovarjanje,
za povprasevanje in pripovedovanje! . . .

A nekoc¢ je priSel mimo njenega okna nekdo, ki je vzbudil v
njej ve¢ nego navadno zanimanje . . . Bil je lep enoletnik v dra-
gonski uniformi!... Zdelo se ji je, da Se nikdar v svojem Zzivljenju
ni videla krasnejSega moza... Imela je zivahno domiSljijo in navzlic
svoji mladosti je razmiSljala Ze v¢asi o  kraljevicu“, ki jo zasnubi
in popelje v svoj zlati grad, toda tudi v njenih najrazko$nejsih
sanjah se ji Se ni bila prikazala sladkejSa podoba, nego je bil ta
mladi Martov sin ... Bil je nenavadno nezen, in dasi je bil vojak,
se mu je vendar Citala nedolznost na obrazu in v oceh . . .

Njeno mlado sréece je zadrhtelo, ko ga je zagledala; njene
deviske prsi je izpreletelo nekaj dotistihdob neznanega; kri ji je
pridrevila v lica in misel — c¢udna, smela misel — ji je preSinila
glavo: ,Ta — ali nobeden! . . .*

A tudi njemu se je zgodilo nekaj podobnega! . . . To je po-
snela iz nacina, kako s¢ mu je posvetilo in zaiskrilo oko, ko mu
je bilo obstalo na njej . . . No, temu se niti ¢udila ni!... Vedela
je, da je krasotica! . . . Ze ko je bila stara devet, deset let, so jo
radi pogledavali, ze tistikrat so govorili 0 njeni lepoti in obetali ji
Se ve¢jo. Od tedaj pa, ko so jo nazivali splos$no gospodicno, je
imela pri vsaki stopinji poino obc¢udovalcev . . . In ne samo v do-
macem kraju!... Ne, drugod je vzbujala Se celo vecjo pozornost!...
Ce je $la kdaj po opravkih v stolno mesto, je drevilo vse za njo!...
Zgodilo se je vcasi, da se je morala skriti in pomuditi v kaki vezi,
tako so pritiskali za njo predrzni mestni gizdalini . . .

In ¢e bi jo tudi vse to ne bilo uverilo o njeni lepoti, saj je
govorilo dokaj jasno ogledalo! . . . V¢asi se ji je zdel obrazek, ki
se ji je smehljal iz zrcala nasproti, tako drazesten, da ga je bila v
resnici sama vesela! . .. Ni ¢udno torej, da je imela veliko upanja v
svojo prihodnost, da so se njene misli bavile vcasi z visokoletecimi
nacrti, da je sanjarila celo o grofih in baronih . . . -
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Miadi dragonec po naklju¢ju ni bil ne grof ne baron, in vendar
se mu je njeno srce takoj na stezaj odprlo . . .

Pozvedela je kmalu, da je sin nekega trgovca v Zagrebu, da
ima tukaj svoje sorodnike, ki jih je obiskal in pri katerih namerava
ostati nekoliko casa . . .

Ker je bila mlada sorodnica njegova njena intimna prijateljica,
ji ni bilo treba dolgo cakati prilike, da se je seznanila Z njim, tem
manj, ker je te prilike on Se gore¢neje iskal nego ona . . .

In tedaj so se priceli najlepsi dnevi njenega Zivljenja, dnevi,
ki so usojeni vsakemu zemljanu menda samo enkrat! —

Bila sta vsak dan skupaj . . .

Za hiSo, v Kkateri je stanovala, se je vzpenjala majhna strmina,
ki je bila vsakemu dostopna in s katere se je videlo lepo po mestu
in preko mesta v daljavo.

Semkaj je hodila ona od nekdaj rada, tu gori je sanjala svoje
najlepSe miladostne sanje, sem gori jo je tudi zdaj vedno vleklo
srce . . . Vcasi je &itala kako knjigo, v€asi zopet se je bavila s
kakim ro¢nim delom. A semkaj je prihajal zdaj tudi on, prihajal
vedno ob doloceni uri, in tako se je zgodilo, da sta se vselej seSla,
ne da bi si napovedala kdaj sestanek . . .

dudi sta se umeli brez besed . . . Govorili so dovolj jasno njijini
pogledi, ki so se jima iz diskretnega potajevanja popenjali dostikrat
kar nenadoma do plamtece iskrosti in ki so s svojim iz nianse v
nianso prehajajolim ¢arobnim svitom in leskom omogocevali med-
sebojno razodevanje Cuvstev, za katera cloveski govor Se ni izumil
izrazov ... Govorile so tudi od izrazite prisrénosti prepojene poteze
v njijinih licih, govorili sladki, nemi nasmehljaji, s katerimi sta se
bozala in pozdravljala, in koprne¢i vzdihi, ki so se zdajpazdaj kar
nehote izvijali iz njijinih prsi . . . lzdajala sta si mol¢e na sto in
sto nadinov, kaj cutita, kako se ljubita, kako jima hrepenita srci po
zdruzitvi! . . .

Ah, in kako z malim se je zadovoljevala ta ljubezen!... On
je bil presrecen, ¢e je smel pobrati in v rokah obdrzati klobci¢ od
njenega pletenja, ali Ce ji je smel ogrniti mali plasek Crez pleca,
kadar je potegnila hladnejSa sapa, ali ¢e mu je dovolila, da ji je
smel Citati iz knjige, ki jo je bila prinesla s seboj . . .

Njo spet pa je osreCevala Ze sama neznost, ki se je razodevala
v vsem njegovem pocetju in vedenju, osreCevala neizmerno Ze sama
zavest, da jo oboZuje, da mu hrepeni srce po njej.
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In ¢im dalje sta se shajala, tem tesneje sta se zdruzevali njijini
dusi, tem mogocneje je plamtel v njijinih srcih Cisti plamen prve
ljubezni . . . '

Bili so lepi, lepi tisti trenotki, a tako kratki! . . .

PriSel je oce njegov in zvedel je kmalu, kam vlede njegovega
sina srce . . . No, saj mu niti prikrival ni! Nasprotno — povedal
mu je odkritosréno, da brez tega dekleta ne more Ziveti . . .

A oce se je nasmehnil hladno in vprasal:

»In dota? Ali si vprasal, koliko dote bo imela?“

On je molcal, ker je vedel, da ni bogata, a oce je pristavil:

,Vidi§, na to nisi pomislil! . . . A pri trgovini potrebujemo
denarja, denarja! . . .“

In da bi se sin ¢im preje streznil, ga je poslal takoj v Zagreb
nazaj . . .

Prislo je slovo . . . To je bilo jako kratko . . . Podal ji je
roko in — zna Bog, kako se je toliko osréil — poljubil jo je na
lice!... Njej se je zaihtelo in tudi njega so skoro posilile solze. ..
A da je s tem vse koncano, koncano za ve¢no, tega ni slutil ne
on ne ona . . . :

Z doma ji je pisal veckrat. Pisal ji je pisma, iz katerih je
odmevala vsa nedolZznost njene otro¢je duse . . . Obetal ji je, da
jo spravi v Zagreb, da ji preskrbi tam mesto guvernante ali morda
Se kaj boljSega, in slikal ji je z Zivimi bojami, kako lepo bode Ziv-
ljenje, ko bosta zopet skupaj — same utopije in fantazije brez vsake
temeljne opore! . . . Ona pa je s slastjo srkala vase up, ki so ji
ga donaSale njegove vrste, s slastjo je sledila njegovi razgreti do-
misljiji in poglabljala se v sreco, ki se ji je tako prijetno svetlikala
na obzorju prihodnosti — dokler jo ni mati neko¢ poucila, da so
vse to samo abotnosti, da se vse to, kar ji obeta, nikdar uresniéiti
ne more! . . .

Naposled pa ji je sporo¢il on sam, da ne more storiti ni¢esar
zanjo, ker mu dela oce zapreke . . .

Njegovo zadnje pismo je bilo polno istinite Zalosti . . . In
ona tudi dvojila ni, da ji piSe golo resnico in da je odjenjal od
svojih prizadevanj samo, ker je uvidel, da bi uspeha ne imela . . .

Da bi mu ne obtezila $e bolj srca, mu na zadnje pismo niti
odgovorila ni . . .

Ali jokala je, bridko jokala, ko so se bile vse njene lepe mla-
dostne sanje razprsile tako v goli ni¢ . . .
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In jokala je tudi pozneje Se mnogokrat, kajti pozabiti ga ni
mogla . . . Tudi Se zdaj, ko je bilo preteklo Ze nekoliko let od
tistih dob, so se bavile njene misli pogosto Z njim . . . Dostikrat
se ji je pojavilo kar hipoma vpraSanje: ,Bog zna, kje je, kaj dela,
je li ozenjen, ali misli tudi on Se kdaj name? . . .*

In pri takih prilikah se je zmislila na oni draZestni prostoréek
za hiSo, na Su$tenje listja po drevju, ki je stalo okrog, na $umenje
vode, ki je prihajala iz doline navzgor . .. in na vse drugo . . .
in bilo ji je tako Zalostno, tako ¢udno zalostno pri srcu!... — —

W #
*

(Dalje prihodnjic.)

Konec sveta.

Crtica iz prirodoslovja, spisal Pavel Groselj.

In neprestano je bil posejan brez-
breZni prostor s svetovi in zvezdami, 2z
dusami in solnci: in neprestano je trajala
veénost.

Saj v prirodi ni niti konca, niti
zadetka.

Camille Flammarion.

ekam skrivnostno se je razgrnila danes noc
¢rez samotne poljane. Pridla je tiho in
oprezno kot sladke sanje, in predno sem
se zavedel, je odgrnila pred menoj zastore
neskon¢nosti.

Vecerni veter nalahko drsi preko tihega
jezera, da se predejo po njem srebrne niti luninega svita kot ¢a-
robna koprena. Pritajeno Suste kraj vode visoke breze, semintja
vztrepetajo v vetru, sklonijo se nad gladino jezera in se ogledujejo
v njem kot vitke samoljubne krasotice. — Mocneje zabudi veter in
tedaj se bolestno stresejo njih neZna telesca’ in velo listje se jim
usuje raz koSate vrSicke. Lahno, lahno trepece nad vodo, pada in
pada — in ze se sto in sto drobnih Colnickov guga po mehkih
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valovih. In z velim listjem vred se ziblje v valovih celo no¢no nebo
in zvezde pleSejo po njih kot Ziv, nepregleden roj srebrnih kresnic.

Na nebu se je utrnila zvezda; v jezeru je zaZarela plamteca
njena pot in zdelo se mi je, kot da bi se bila pogreznila globoko
v njegovo dno — in ugasnila. — In ni Se obledel njen svit, Ze se
je prizgala druga in tretja. —

— Jesenski veter veje skozi vesoljstvo . . .

Velo listje se usiplje s prostranega nebesnega drevesa, in kar
ga Se zivi in klije, Ze zarumeneva — Ze rumeni beli mladeniSki soj
nasega solnca in temne pege se Sirijo po njem.

In zopet bo zavel jesenski veter in izdihnila bo soln¢na lu¢
in z njo vred bodo izdihnile milijarde in milijarde Zarkih solnc.

Mraz in tema bo zakraljevala Sirom vesoljstva in ¢loveska
kultura bo obstala sredi triumfalnega pota.

—~ Na nebu krvavi rde¢ komet — konec sveta! — —

. Milijone in milijone let v bodo¢nost me je zapeljal ble-
ste¢i zvezdni utrinek, ta odkruSeni drobec razbitih, odmrlih svetov,
ki je, z izredno hitrostjo begajo¢ po vesoljstvu, zaSel v atmosfero
nase zemlje, se ogrel ob zraénih njenih plasteh in vzzarel v sre-
brni ludi.

V' duhu sem gledal ono oddaljeno dobo, ko bo pokal prostrani
kozmos in ko se bo razrudil vsemir v neurejeni kaos, iz ka-
terega je bil izSel.

Kar namre¢ ustvari slepa pnroda je sicer dokaj popolno in
stalno, toda ni najpopolnejSe in najstalnejSe. Potom smrti in novega
rojstva stremi vesoljstvo do vedno popolnejSih in stalnejSih har-
monij. Razvoj — je deviza prirodnih sil, razvoj je oni Mefisto,
ki ne prizanaSa niti vesoljstvu:

.denn alles, was besteht,
ist wert, dass es zugrunde geht!*

In naSa zemlja? Ucaka li onega stra$nega dne, ko se odkrusijo
trhle veje nebesnega drevesa in ko se razsuje sprhnelo njegovo
deblo? Ali morda preje ovene, da jo utrga jesenski veter z Zivega
debla in razprsi v brezstete drobce?

Saj prezi v brezkon¢nem prostoru nanjo vse polno nevarnosti
in v njej sami spe pogubne sile, ki ji prete pogin.

— Od casa do ¢asa vznemiri CloveS$tvo izredna nebesna pri-
kazen. Svetlo plameneée jedro se prikaZze na nebu in iz njega
izzareva mogocen, celo nebo prepregajoc trak blestee snovi — pri-
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kazal s¢ je komet, znanilec hudih c¢asov.') Solnce in luno ze
presega po velikosti in vendar Se raste od dne do dne; zdi se, kot
da bi hitel neposredno zemlji nasproti, Se nekaj dni — sledil bo
straSen udarec in zemlja se bo razletela v prah.

Cestokrat so ti nebesni vagabundi begali ¢lovestvo. Vse nebo
se je premikalo po strogih mehani¢nih zakonih, na odlomke ene
sekunde natanko so dolocevali lunine in soln¢ne mrke, le ti pote-
puhi se niso hoteli ukloniti nezmotljivemu ra¢unu. Danes je priromal
eden, ¢rez nekaj mesecev se je pritepel drugi in oba sta za vedno
izginila brez vsakega sledu. In popolnoma lahko bi se neko¢ pri-
petilo, da bi se slufajno srecala zemeljna pot s potjo tega mogoc-
nega kolosa, in tedaj mora priti nad zemljane konec sveta!

Napredujo¢a astronomija je tudi te vagabunde po vsemiru
tako popolnoma upraviceno imenujemo komete — pokorila strogemu
ratunu. Mnogim je preracunila pota in pravilno dologila ¢as njih
povratka; vecina izmed njih pa potuje tako dale¢ po vesoljstvu, da
se vraCajo Sele vsakih sto in stotiso¢ let. Iz nepokornih pritepencev
je ustvarila astronomija zveste in tofne sluzabnike naSega solnca
in naraunala mu jih ni ni¢ manj nego priblizno sto milijonov.

Dale¢, dale¢ roma ta ¢reda po vsemiru, le semintja prihiti eden
ali drugi v svojo domacijo, da jo zopet zapusti za neucakan cas;
marsikateri izmed njih pa se za vedno izgubi v neskonénosti; tuje
solnce ga je priklenilo v svoje kraljestvo!

Kakor plese v jesenskem veceru roj music v hladnem zraku,
tako bega teh 100 milijonov nasemu solncu pripadajo¢ih kometov
po vsemiru. Sredi med njimi pa kraljuje solnce, in zemlja ter njene
sestre premicnice drse okrog njega kot drobni praski. In neko¢ se
bo srefala zemlja z eno izmed neStetih repatic, tr¢ila bo ob njeno
telo — in kaj potem? — — —

Strah ti preletava mozeg in kosti; domislil si se one straSne
repatice iz leta 1843.; 250 milijonov kilometrov ji je meril gigantski
rep, od soln¢nega >redn§(‘a bi ga lahko razpregel dale¢, dale¢ crez
zemeljno pot tja ven do daljnega planeta Marta; in samo glava
repatice iz leta 1835. je merila v premeru 2 milijona kilometrov,
tako da bi v njej lahko nastanil sto in stotiso¢ zemelj.

) Zlasti v srednjem vekn so veljale repatice za boZja znamenja pretecih
nevarnosti, tako n. pr. piSe francoska kronika za leto 1223: |V zafetku julija.
prvi njegovi polovici, se je prikazal na nebu takozvani .komet v znamenje, da se
bo omajalo kraljestvo, kajti dolgo Ze je bolehal kralj Filip v Mantovi za mrzlico
in umrl 4. julija 1223. leta."
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Toda ozrimo se Se enkrat na pretece strasilo! Ali ne vidis,
kako prijazno migljajo vecerne zvezde skozi velitastni rep? Ves ta
mogo¢ni blestedi trak je sestavljen le iz redkih.plinov, in sicer tako
redkih, da jih brez ovire prodira trepetajo¢i svit zvezd. In tudi gi-
gantska glava je le nepregleden oblak svetlih redkih plinov, samo
v njenem srediS¢u Zari neprozorno jedro kot svetla zvezda. Mo-
gotno stradilo se je hipoma prelevilo v precej nedolZno nebesno
prikazen, le njeno jedro nam vzbuja Se nekoliko strahu, saj zado-
stuje morda tudi ta, sicer majhen koscek trde snovi, da zada smrtni
udarec nasemu planetu.

Bilo je 27. novembra 1872. leta, ko je popolnoma nenadoma
zazarelo no¢no nebo v prekrasni iluminaciji. Kot gore¢ sneg so se
usipali nebesni utrinki na zemljo, rdeci, zeleni, rumeni prameni so
se spus¢ali z notnega svoda, da je blestelo nebo kot boZi¢no drevo,
odifeno z zlatimi in srebrnimi nitmi. Kmalu je presla nepri¢akovana
prikazen in ulenjaki so iztikali za njenimi vzroki. In v prvi jasni
no¢i, dne 2. decembra, je odkril astronom Pogson v ozvezdju
Kentavra bled oblacek, ze zdavnaj izgreSeni komet Biela, ki se
je omenjeni dan dotaknil naSe zemlje in sedaj zopet hitel od nje
nazaj v hladni prostor.

Iz majhnih drobcev kozmi¢ne snovi, iz takozvanih mete-
orov,') je torej sestavljeno neprozorno kometovo jedro. In kadar
se bosta zopet krizala pota zemlje in repatice,?) tedaj se bodo
z nebesno hitrostjo usuli nanjo meteori, da se v hitrem teku raz-
belijo ob njenem ozradju in svetlo vzzare. Kot blesteca kaplja ju-
tranje rose bo izparela ve¢ina njih vsled nastale velikanske gorkote,
ve(ji kosi pa se bodo sre¢no prebili skozi atmosfero in bombardirali
zemeljno skorjo. In ¢e bo komet posebno mogocen, bodo padale
kilometer visoke skale na zemljo, da bo pokala nje skorja, da se
bo v grozni vrocini talilo kamenje in izparevalo, da bo Sumelo morje
in vznemirjeno butalo preko obal. Grozna katastrofa pride nad ¢lo-
vestvo, toda zmagoslavno vzide zemlja iz straSnega boja — in dale¢,
dale¢ je Se konec sveta!

') Ne samo v jedrih kometov, ampak tudi popolnoma samostojno se pode
po vesoljstvu mogocni tropi teh drobnih nebesnihi telesc, in ni je noti, da bi ne
zapazili, kako se utrinjajo z neba. Vedinoma so tako majhni, da popolnoma izZare,
predno doseZzejo zemeljno skorjo, mnogo pa jih je Ze tudi z velikanskim pokom
priletelo ob zemljo. V Petrogradu hranijo 635 kg tezak meteor, ki je blizu Kra-
snojarskega v Sibiriji priletel z neba. Vsak dan se priblizno utrne na zemljo 7 mi-
lijonov utrinkov.

‘) Verjetnostni ra¢un nam prica, da se ta dogodek lahko pripeti vsakih
220 milijonov let po enkrat.
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Naj begajo po vesoljstvu brezstevilni kometi, dreve po njem
meteori s hitrostjo bliska, varno bo plula zemlja skozi valovje vse-
mira, in ni verjetno, da bi se razbila ob pogubonosni ¢eri. Sre¢no je
prezivela sestanek s kometom, zmagonosno odbila udarce milijard
in milijard meteorov.

Se bo li mogla tako uspe$no boriti tudi proti nevarnostim, ki
spe v njeni notranjosti sami? Nad ognjenim prepadom visi naSe
domovije, tenka kakor koZica na jabolku je skorja nase zemlje, njeno
jedro pa je razbeljeno in ognjeno. Kaj ko bi se nenadoma pre-
dramile vse njene vulkanske sile, da bi vzkipela njena skorja kot
vrelo morje, da bi strahovite eksplozije in titanski izbruhi razbili
njeno telo? Njene elektrine in magneti¢ne sile bi se razvnele v
pogubni strasti, veli¢astni bliski bi Svigali skozi ozra¢je in na tecajih
bi kot mrtvaska krona zablestela v veli¢astnem Zaru zelenkasta te-
¢ajna lud, znane¢ vesoljstvu, da se tu podira svet!

Zgodovina naSe zemlje govori dovolj jasno in odlo¢no proti
tej moZnosti. Ognjena mo¢ naSe zemlje Ze pojema, le semintja $e
vzplapola v vulkanskih izbruhih, kot svefa, ki ji pojema reja.

Pa¢ nam pri¢a geologija iz dobe, ko je bila zemlja $e¢ mlada,
vrocekrvna premi¢nica in ko jo je odevala Se tanjSa, ravnokar strjena
skorja, o groznih ognjeniskih erupcijah, ki so pogreznile v morje
cele kontinente in dvignile nove iz njegovega naro¢ja. Toda obstoj
nae zemlje ni trpel vsled njih in vse Zivljenje se je brez ovir raz-
vijalo po njej do danasnjega dne.

Tiho in pocasi se vrSi v prirodi razvoj in nevidno, toda gotovo
zori zemlja in vesoljstvo smrti.

Starikavo ze postaja njeno telo, le ognjeno Zzarece jedro jo Se
spominja onih mladih dni, ko je kot drobno solnce Zzarela v lastni
svetlobi in gorkoti. V visokih gorovjih so se ji nagubantile gube
in izpodnebna moca jih razjeda neumorno bolj in bolj. Kos za
koS¢kom odnasa voda v nizave, ped za pedjo trga morje obalam;
in pride dan, ko se bodo nepregledne ravnine brez prijaznih holmcev
in gricev Sirile po izlizanih, okroglih otokih od tefaja do tecaja. V
prah zmleta gorovja bodo napolnila globine v morju in na kopnem
in morski valovi bodo. razjedli kontinente v okrogle otoke.

Zemlja je dospela na razvojno stopnjo planeta Marta!
In ker se je izravnala zemlja v nizke planjave in ker se je

dvignilo morje iz globin, ki so jih napolnile reke s strtimi goroviji,
nadlegujejo vecne povodnji cloveStvo. In tedaj stopi pred ¢loveski
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razum tezka tehniSka naloga, ki so jo Marsijanci s svojimi umet-
nimi prekopi tako dovrSeno resili!

V tem ¢asu pa je vidno usehnila Zivljenska mo¢ naSega solnca,
temne pege, ki se Ze dandanes pojavljajo po njegovi povrsini, so
se razSirile; rumena njegova lu¢ je obledela in se izpremenila v
krvavorde¢ sijaj, kakor zardi raztaljeno Zelezo, ko se jame hladiti.
Siroke plosce strjene snovi se Sirijo ¢rez solnéno kroglo, segajo si
v roke — — — mrzel veter brije ¢rez samotno zemljo. Zmrznila
so prostrana morja, sneg je pokril nepregledne poljane; zametel je
znake ¢loveSke kulture, mehko je odel trupla zadnjih nasih potomcev.

Vedno bolj redko postaja ozraje naSe zemlje, saj se mole-
kuli — najmanjsi delci — zra¢nih plinov gibljejo tako hitro, da jih
v vsakem trenotku S$vigne velikansko Stevilo za vedno v svetski
prostor. In slednji¢ ji je izginilo ozra¢je popolnoma — zemlja je
dospela na razvojno stopnjo brezzracne svoje lune.

- — Ugasnilo je solnce na nebu in Z njim vred je uga-
snilo tiso¢ in tiso¢ zvezd; obledel je svetli pas Rimske ceste,
vedno temnejSi in temnejSi postaja nebesni obok; in ¢rez milijon
in milijon let tupatam Se brli ugasujo¢e krvavordece solnce. Slednji¢
pokrije ¢rna no¢ hladni vsemir, ugasnila so vsa solnca naSega svet-
skega sistema — a dale¢, dale¢ je Se konec sveta.

V tej neizmerni dobi, ko so ugasovala solnca naSega sveta,
pa so se razvili na nebu novi svetovi iz onih bledih plinastih megel,
ki bleS¢e dale¢ zunaj naSega sistema. V tem nepreglednem casu,
ko propadajo in ugasujejo nasa solnca, se zgoScujejo plinaste megle
na nebu v nove, mlade svetove, polne moci in gorkote; en svet
umira, drugi pa se poraja iz nebesnih megel.

In tudi naSemu mrtvemu svetskemu sistemu zZe bije ura novega
rojstva.

Harmonija zvezd, ki se je samoniklo razvila iz nerazreSenega
kaosa, ni popolna in ustvarjena za vefnost. Iz eonov v eone se
bodo kopi¢ile njene napake in nepravilnosti, da slednji¢ presezejo
dovoljene meje — in tedaj se mora zrusiti harmonija nasega sveta.

Lune bodo Sinile proti zemljam, zemlje se bodo spojile s
svojimi solnci in solnca bodo zletela proti solncem: vsa prostrana
materija se bo zdruZila v gorkem objemu.

In ko treS¢i skupaj ves Sirni svet, se bo razvila nova, neiz-
merna gorkota, da se bo raztalila snov in se razprsila po prostoru
v bledo nebesno meglo; dospeli smo na ono stopnjo naSega sveta
nazaj, iz katere se je bil narodil.
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Harmonija se je razbila v kaos, da se prerodi v novo popol-
nejSo harmonijo.

Kakor modelira pastir¢ek v samotnih planinah iz ila sveto
razpelo, in ko ga je dokoncal, ga razru$i in pri¢ne iznova ter ustvarja
vedno popolnejSe umotvore, tako bosta tudi snov in sila ustvarjali
vedno popolnejsi univerzum. Kot umetnik-samouk se bo ucila pri-
roda in bo napredovala, saj moramo tudi njenim atomom pripisovati
gotove duSevne sile in zmoznosti, saj ,je nematerijalen Ziv duh
ravno tako nemogo¢ kakor mrtva brezduSna snov, v vsakem atomu
sta oba nerazdruZno spojena.“')

In vendar se mora enkrat ustvariti svetovna ura! Sile se bodo
izenacevale v vesoljstvu, ali da se izrazim znanstveno, entropija
se bo vecala od dne do dne. In kakor se vname elektri¢na iskra samo
med telesoma, ki sta z elektriko obdarjena v razli¢ni meri, kakor izZa-
reva gorkota le od gorkejSe k hladnejsi snovi, tako delujejo tudi v
vesoljstvu sile le tedaj, ako so neenakomerno razdeljene po njem
— in ves svetovni proces ni drugega nego izenacCevanje ne-
enakomerno razdeljenih prirodnih sil. In ¢rez milijarde in milijarde
let se morajo vse sile izenaliti popolnoma, entropija je dosegla
svoj vrhunec — vesoljstvo je obstalo in odmrlo vsakema nadaljnemu
udejstvovanju.

Toda kdo naj iz malenkostnih razmer nase zemlje sklepa o
celokupnem vesoljstvu? Kdo nam prica, da deluje priroda samo po
nacinu, ki ga nam odkrivajo nasi eksperimenti? Genijalni fizik Clerk
Maxwell nam je popisal, kako popolnoma lahko eksistira v prirodi
proces, pri katerem prehaja gorkota od nizje k vi§ji temperaturi,
proces, ki zopet ozivi mrtvi kapital, ki ga je nabrala entropija.

Priroda je iznajdljiva v svojih pripomockih, ona deluje s sredstvi,
ki jih niti ne sanja naSa fantazija.

— — — Neskonénost zija za menoj in v bodo¢nosti se mi
odpira ve¢nost. In tu slonim ob jesenskih brezah in sanjam v to
neskoncnost, pa je ne morem nasanjati.

Le padaj, padaj, velo listje, da bo kmalu pomlad! — — —

) Ernst Haeckel: Der Monismus als Band zwischen Religion und Wissen-
schaft; Bonn 1900 p. 27.
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Teloh.

Crtica. Spisal Jos. Franéic.

red mano lezi Sopek napol razvitega teloha.
Spomladni vonj veje od njega, a meni je
Zalostno pri srcu. Vzbuja se mi spomin izza
davno minolih dni...spomin na strti cvet...

e

Sedeli smo v predmestni gostilni. Tovari§ Mlakar je govoril
mnogo o fiziologiji smeha. Jezil se je, da so se uéenjaki dozdaj
tako malo in tako povrSno bavili s tem predmetom. Trdil je, da se
da po glasu in nainu smeha dolo¢iti temperament in znacaj ¢loveka
ter spoznati celo misli in Zelje njegove.

.,omeh je veleznalilen pojav in velepomemben faktor v ¢lo-
veskem zivljenju,* je vzklikal emfaticno. ,Ce bi vam hotel analizovati
razlicne nacine smeha, napisal bi lahko cele knjige. Vse, kar pro-
Sinja CloveSko srce, se razodeva lahko v smehu: sovrastvo in lju-
bezen, veselje in zalost. Da, celo Zalost! Zalosten smeh — pomi-
slite! . . . In uinek smeha! Kolikokrat ste ga ze obcutili, a kako
malokdaj ste se ga zavedali! Clovek v svoji plitvosti malokdaj dozna,
odkod to in ono. Samo en zgled za ucinek smeha! Srebrni smeh
mladega dekleta — ah, kako nam budi resonanco ob strunah nasega
srca! Niti treba ni, da bi videli tisto lepo, mlado stvarco bozjo!
Skrita je lahko kje za kakim roznim grmom — a &e Cujete nje
grljenje . . . Ce Cujete nje zgole¢i smeh, stoji kar ziva pred vami!
Vsa njena prelestna ljubkost, vsa sladkoba njene mladosti, ves mo-
goc¢ni Car njene krasote se razodeva v njenem smehu! Da, ako jo
samo Cujete smejati se, ne da bi jo videli, je uinek smeha celo
pristnejsi! V smehu je nekoliko prvotnosti ¢loveske! V licih, v oéeh
gnezdi lahko hlimba, lica, o¢i zapeljejo, varajo lahko — smeh sam
na sebi ni nikdar varljiv! Jaz nisem ¢ul $e nikdar smeha mladega
dekleta, da bi se ne bil spomnil pti¢jega Zgolenja in pti¢jega ljub-
kanja v Kklijo¢i, zivljenje bude¢i spomladi! . . .¢

»Fantazijo pa ima!“ se oglasi nekdo z izredno prozajskim
glasom. A ta opazka bi tovariSa Mlakarja ne bila spravila iz rav-
notezja. Govoriti je hotel Se dalje. Toda tedaj zagrmi sonoren glas :

,Nehajmo no malo, nehajmo!*
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To ga je spravilo v zadrego, in predno si je opomogel, je nad-
vladal zZe glas tovariSa Gricarja, ki je povoril o ljubezni. Gricar je
govoril vedno o ljubezni. Ce smo mu kdaj oéitali to, se je skliceval
na sv. Janeza, ki tudi ni vedel drugega povedati nego: ,Ljubite se
med seboj!“, ali pa se je zatekel k Riickertu ter citiral:

.Und wer die Liebe ausgesungen,
der hat die Ewigkeit errungen!*

Ta vecer je razlagal Salomonovo visoko pesem, kon¢no pa
dospel — Bog ve kako — do zakljutka, da je le idealna ljubezen
dostojna Cloveka, da je le ta ljubezen, ki dviga cloveka nad Zival...

Tudi on bi bil govoril $e dolgo — poznali smo ga vsi, da rad
govori — in zdaj so njegova lica zarela svetega navduSenja za
vzviSeno stvar idealne ljubezni; toda tudi njemu je zagrmelo nasproti :

»,Nehajmo no malo, nehajmo!“

Osupnil je in njegov glas je polagoma poniknil ter zamrl v
splodnem hrupu.

Culi so se odslej le $e dovtipi, ki so bili v nekem Gudnem
soglasju z umazanostjo, ki se je kazala, kjerkoli so obti¢ale ¢loveku
odi. Kajti stene beznice so bile prasne, strop zakajen, tla Ze davno
ne pomita .

Natakarica je bezala pred besedami, ki so ji donele od vseh
strani na uho, morda iz resni¢ne sramezljivosti, morda tudi, ker je
mislila, da je pikantnejSa, ako se pokaze tako. A vzroka za uhajanje
je imela dovolj!

Cimdalje glasneje je postajalo, &imdalje hrupneje, in vzduh je
bil neznosen. Dim se je valuckal po sobi, gnan od gromkega smeha,
kakor se vale oblaki nad horizontom, kadar grom pretresa nebo.
Komaj se je Se dihalo in zdajpazdaj je kdo kihnil ali zaka$ljal.

Hotel sem vstati in oditi. Drugi so bili veseli, a mene je
delala pijaca od nekdaj melanholi¢nega. Segel sem ze po klobuku,
a tedaj stopi v sobo petnajst do Sestnajstletno kmetisko dekletce
in Z njo starejSa Zenska, ocidno mati njena. Obsedel sem — sam
ne vem zakaj. Nemara zaradi dekleta, kajti bilo je ¢edno in imelo
je nekaj nenavadnega v obrazu. V roki je drZzala majhen, pleten
jerbascek, ki je bil napolnjen z majhnimi Sopki teloha. Bilo je sredi
zime. V nizavi je lezal Se sneg, a ob soln¢nih obronkih hribov so
silili Ze prvi pomladnji, cvetovi iz tale zemlje. 'Doli je bila megla
pusta in gosta kakor menda ob stvarjenju sveta, zgoraj pa se je
smejalo jasno nebo, sijalo zlato solnce . . .
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Bojece je pristopila deklica k dolgi mizi, okoli katere smo se
vrstili in s treso¢im glasom je ponujala cvet, ki je, dasi brez pra-
vega vonja, vendar posvezil s smradom prenasi¢eno ozracje. Sla je
od enega do drugega, pri vsakem monotono ponavljajo¢ eno in
isto vpradanje:

LAli kupite teloha ?*

Njen obraz je bil bled in njene oci Zalostne. Plaho se je ozrla
v vsakega posameznika, kakor bi se ga bala . . . kakor bi mu ne
zaupala . . . kakor bi ji pretila nevarnost od njega ... Bila je sama
kakor napol razviti cvet, ki ga je ponujala — cvet v popku S3e,
ali utrgan, cvet, ki so se ga doteknili Ze prsti umazanih rok, cvet,
namenjen — pogubi! . . . Mehani¢no je stopala od enega do dru-
gega, mehani¢no iztegovala suhotno rocico in veselja ji ni bilo za-
znati niti tedaj, ¢e je dobila za Sopek ve¢, nego je zahtevala . ..

Mati je sedela ta ¢as na klopi ob peci in se zibala., Bila je
pijana. A njene drobne, sive odi so pazljivo sledile héeri. Vsakega
kupovalca je motrila z bode¢im pogledom in lokavo se je nasmehnila
vsakemu. Ustnice so se ji zgibale, kakor bi nekaj govorile, pripo-
vedovale in pozvedovale. Njen smeh je bil neprijeten . . .

,Odkod ste mati?“ jo vpraSa nekdo.

,Od Sv. Barbare!“

Njen glas je bil hripav in hrescec.

,Pa tako pozno ste e tukaj?“

,ZveCer se tako blago najlaze prodaja!“

Pogledala je zvito in se zakrohotala.

,In kje boste prenocevali?“

,Kjer bo, bo dobro!*

Preko njenega obraza se je razlilo nekaj ¢udno gabnega.

.Pa lepo hé¢er imate!“

»Mejdus, kajneda?“

Zarezala se je in tiste njene majhne, mrkle odi so se ji oZivile.
Zvedavo so se ozrle najprej v govornika, potem pa po vrsti na
vse druge . . .

Deklica je bila med tem obsla obmizje in se vrnila k materi,
ki ji je hlastno odvzela izkupljeni denar.

,Pojdiva!“ je silila h&i. Zdelo se je, kakor bi komaj cakala,
da pride stran od tu. A materi se ni mudilo. Se vedno je motrila
druzbo takisto vpraSujoce in 3e vedno se je nasmihala takisto po-
membno .
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,Oh pojdiva, no!“ je prosila hé, a mati ji ni dala odgovora.
Zahtevala je od natakarice Zganja, in ko ga ni dobila, je pokli-
cala piva.

»Na, pij, da te ne bo zeblo!“ je ponudila héeri. A ta je stresla
z glavo. Nekaj trudnega in bolestnega je lezalo v potezah tega na-
pol-otroka. Zrla je tako c¢udno otozno na Sopke v svojem jer-
baS¢ku ter jih prelagala z ene strani na drugo . . . Njena mati pa
je pila. Po prvem vrcku si je bila narocila Se drugega in ¢imdalje
zgovornejSa je postajala.

Na razna kocljiva vpraSanja je odgovarjala surovo. ‘Druzba se
je izborno zabavala Z njo. Nekateri so poskusili, zaplesti tudi hcer
v pogovor, a ona ni odgovarjala. Zrla je v tla in le semtertja je
privzdignila strahoma oci, kakor bi se hotela prepriati, ¢e ni kdo
vstal, Ce se ji kdo ne bliza . .

Naposled sta odsli.

,T0o pa ni bilo Ze ve¢ lepo!“ pripomni idealist Gricar.

,Kaj hoce§, tega nismo mi krivi, to vse stori miljé, ki nas
obdaja . . . Clovek je pa¢ revez ki si pomagati ne more!*

,Ni¢ — meni ne ugaja ve¢ tu!¢

,Aha!“ se je Culo iz vec¢ grl in pomenljivi pogledi so se kriZali.

Toda idealist Gricar se je delal, kakor bi ne razumel. Vstal je
in odsel hitro.

Gromek grohot se je zgrnil za njim.

»All ste ga videli -— hahaha!“

Nekdo je stopil za njim, a vrnil se takoj, reko¢:

,Tema je zunaj, tema in megla! Ni¢ se ne vidi!“

Potem pa je dvignil ¢aso in napil:

,Zivela idealna ljubezen !

In vse je pilo in se smejalo . . .

Pred mano lezi Sopek napol razvitega teloha. Spomladnji vonj
veje od njega, a meni je zalostno pri srcu . . .

Nezen je Se, a utrgan, dotaknjen od prstov umazanih rok, na-
menjen pogubi . .

Smili se mi strti cvet! . .. —
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Cetrt stoletja slovenskemu slovstvu na
braniku.

K petindvajsetletnici ,,Ljubljanskega Zvona*.
Spisal dr. Jos. Tominsek.

.Tout comprendre ¢’est tout pardoner-,

Geslo (Dunajskega) .Zvona*®.

il je lep pomladanski dan lanskega leta,
poln zivljenja, a tudi tiste nepopisne sa-
njavosti, ki se ulega na vso zive¢o naravo
in pride ter odide z boZajo¢im vetrckom,
diSe¢im napol Se od kopnega snega, napol
od vzklijajo¢ih cvetk. -~ Sedel sem ob
dolgi, zeleni mizi v velikanski bralni sobi ,Kraljeve knjiznice“ v
Berlinu. Okna so bila po dolgi zimi prvikrat odprta — in stotina
marljivih bralcev? Z menoj vred so obracali o¢i in naoénike proti
ko$¢ku modrega neba in vrSickom zelenih nasadov, ki so nekoliko
prikrivali edini zimski razgledni predmet: pusto poslopje dvorne
opere berlinske. — Tam v operi umetno in umetni§ko Zzivijenje,
zunaj okrog kos pravega zivljenja, tam dale¢ in Se dalje pa moje,
nase, vaSe zivljenje, ondi, kjer je moja domovina!

Med knjigami sedim. Mari ni v njih Zivijenja? Ce sem kdaj
o tem dvomil, oprostite mi, vi viteski folijanti, ve ponosne matrone
v veliki osmerki, vi pisani otroc¢ici v dvanajsterki in ve koketne
elzevirke — oprostite mi, prijatelji in prijateljice, zvesti in zveste,
tolazniki in ucitelji meni in milijonom, tolaznice, ponos in skrb tudi
porednemu milijon¢ku tam na jugu, milijon¢ku Slovencev! —  Knjiga
zivljenja“, to nam je priljubljena fraza; res: Zivljenje je knjiga, a
tudi knjige so zivljenje! Knjige dajejo Zivljenju najvecjo vrednost:
ve¢nost, kolikor more c¢lovek sam, konéno bitje, in plod njegovega
dela doseci ve¢nost in kolikor pojem zivljenja ne izklju€uje veénosti.

Zamislil sem se in s spoStovanjem mi je premerilo oko veli-
kanske sklade knjig ob stenah visoko gori proti stropu. — Ti ljud-
stvo, ki se spodaj pod knjiznico po Sirokem asfaltu drevi§, da bi
ujelo trenutek, in vi skljuéeni mozje in ni¢ manj skljucene dame,
ki sedite tu ob meni, in jaz sam — kaj smo mi nasproti najmanjsi
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knjizici v tem skladu knjig? Mi pridemo in gremo in ni nas ve¢
in ne bo nas ve¢! Kujige pa bodo ostale, ko bodo pridli in odsli
nasi potomci. Zato pa polagajmo samega sebe v knjige, da bomo
ziveli z njimi! Ti narod, ki hole$§ ziveti, ne vpij, ne kri¢i, ce§, krik
in vik ti kaze, oj Sirni svet, da jaz — narod, le poglejte me! — Se
zivim: ampak mirno in pazno zabelezuj v knjige, da Zivi§ in kako
zivi§, ter ¢rpaj iz zivih knjig tudi zase novega Zivljenja; tako bos
zivel do skrajne meje pozemskega zivljenja; kajti s svojo Zivotvorno
mocjo bo§ pripravljal vnukom zakladnico, tako da bodo, Zive¢ ob
njenem bogastvu, strnili svoje zivljenje s tvojim in je podaljsali,
povekovecili.

Vtopil sem se v svoje misli tako, da sem si s popolno res-
nostjo zastavil sicer kuriozno vprasanje: ,Kateri narodi pac sve-
docijo v tej knjiznici, da zive?“ Vstal sem in sem hodil dolgo,
dolgo ob stenah, motre¢ te nepretrgane vrste knjig v jezikih ma-
lodane celega sveta, in sem iskal in iskal. — Ali ni ni¢? Cutil sem
se majhnega, potrtega. Ze sem $el mimo Grkov in Rimljanov — sre¢na
naroda, izumrla sta, ali umrla nista in ne bosta nikoli, vsaj tako
dolgo ne, kakor dale¢ sega cloveski ,nikoli“. — — Toda glej! Tam
stoji debela knjiga; na$ rojak Miklos§i¢? Res! Toda ne Miklosic,
ampak Miklosich in njegova dva velika slovarja, staroslovenski in
etimoloski... Nekaj je le! Tudi tukaj Zivimo Slovenci, seveda le za
tiste, ki vedo, da je bil Miklosich — Slovenec. — Sicer poglejmo
Se tam na koncu stene pri vratih! Dve knjigi v obliki slovarja s
¢rnim hrbtom in zlatimi ¢rkami? Bodi mi pozdravijen, Pleter$nikov
slovar! Zdaj sem zacutil, da mi tece v Zilah kri — s pravo ljubeznijo
vzamem knjigi v roke. Ko ju zopet uvrstim, sem meril s ponosom
njune sosede, same ro¢ne slovarje raznih, tudi slovanskih jezikov;
odlikoval se je med njimi v vsakem oziru Pleter§nikov!

,Se zivimo,“ je zavriskalo v meni. Ba$ sem se hotel vrniti
na svoj prostor, kar stopi v omenjeni kot moj znanec, ljubeznivi
profesor za primerjajoce jezikoslovje na berlinskem vseudilis¢u,
Viljem Schulze, Se mlad, ali ucenjak - jezikoslovec prve vrste. Poda
mi desnico, z levico pa prime prvi zvezek — PleterSnikovega slovarja,
kazo¢ mi ga smehljaje; govorila sva namre¢ bila Ze prej vasi o
slovenscini. ,Jako dober slovar je to,“ mi pravi; ,jaz ga zdaj precej
rabim, ker se ho¢em — poljs¢ino in rus¢ino znam dobro — Se na-
tan¢neje nauditi jugoslovanskih narecij, zlasti vaSe zanimive sloven-
S¢ine. Zdaj ¢itam neki letnik ¢asopisa z naslovom ,Ljubljanski Zvon*.
Ali mi ga priporocate?* — ,Ni ga boljSega pripomocka, ¢e hocete
.Ljubljanski Zvon* 1. XXV. 1905, 4
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spoznati slovenski Zivelj in slovenski jezik, nego prav ta list,“ pravim
jaz nato; ,izhaja Ze Cetrt stoletja in je zasledoval vsa leta pazno
vse duSevno, seveda’'v prvi vrsti — literarno gibanje Slovencev;
dobival je redno prispevkov od najboljSih slovenskih pisateljev, ki
jim je bil ¢esto obenem edini prostor, kamor se lahko brez prigovora
zasajali svoje plodove. Ba$ vsled tega je vplival tako na vso gene-
racijo, da se sme preteklo Cetrtstoletje z vso pravico ime-
novati doba ,Ljubljanskega Zvona“! Ce se more dandanes
govoriti res o modernem slovenskem slovstvu, je to
postalo mogoce le po zivih zgledih in resnihstvarnih
naukih ,Ljublj. Zvona“.“

Pozneje mi je prof. Schulze povedal, da si je pri svojem knji-
gotrzcu v Lipskem narodil nekaj novih ,Zvonov“. — —

Sploh lahko recemo : kjer se je doslej znalo kaj ve¢ o Slo-
vencih, tam je znan ,Ljublj. Zvon“, pri nas doma pa je on, odkar
pomni mlajSa in mo$ka generacija, v srediScu literarnega zivljenja.
Imel je prijateljev in neprijateljev — o obojih bomo govorili pozneje
obsirneje — ali da je v njem velika Zivljenska mo¢, kazejo zelo
pomembni slucaji, ki se niso primerili kar tako po nakljucju, dasi
bi morda kdo tako sodil.

Ze v prvem letniku (1881.) nahajamo med sotrudniki ,Zb a-
$nika Fr., pravnika v Ljubljani¢, danes je dr. Zbasnik ,Zvonov*
urednik in dela z vso vnemo za.to, da mu pridobi poleg mlajsih
zopet tudi starejSih izkuSenih moci; marsikaj se mu je Ze posrecilo.

Poseben ¢ut spostovanja in veselja pa¢ navdaja letos vsakega,
ki je izvedel, da se letos zopet oglasi prof. Trdina v ,Zvonu“,
kjer ga je obcinstvo prva leta tako rado iskalo in s takim veseljem
naslo. — Le vposStevajmo, kar je pisal podlistkar ,Slov. Naroda“
pred 25 leti, v soboto, dne 17. decembra leta 1881. (Stev. 287.):
,Osobito veseli me, da se je duhoviti na§ prof. Trdina po ve¢ nego
dvajsetletnem mol¢anju v ,Ljublj. Zvonu“ zopet oglasil. On piSe
krasen jezik, zna lepo pripovedovati in to, kar pripoveduje, ima
stalno vrednost za raziskavanje misli in nazorov naSega naroda. Vse,
kar piSe on, bere se s pravo slastjo.“ — No, res! Bere se in po-
slua se s slastjo pri olikancih in v preprosti druzbi. — Pred pet-
najstimi leti sem cital v kmetski druzbi v nedeljo popoldne nekatere
izmed njegovih bajk — to so prikimavali gréavi gospodarji, poza-
biv§i na pipo, in poslusale modre mamice, ¢ude¢ se neverjetnim
,storijam“! Ne zabimo mi, ki smo Se mladi, ali vsaj mlajsi, da je
ta krepkozZiv¢ni pisatelj zdaj star — $tiri ve¢ nego sedemdeset let,
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in u¢imo se pri njem vsaj Zelezne vztrajnosti in doslednosti — le
zal, da se talenta ne moremo uciti!

Se drug tak moz prav poseben tip med naSimi pisatelji, je
naveden Ze leta 1881. in zopet leta 1905. med sotrudniki Zvonovimi,
rojen pripoveda¢, poosebljena prirodnost brez vsakega koketovanja,
preprost in se nikomur vsiljujo¢, ali obdarjen s finejSim ¢utom za
veno naravo in njeno Zzivljenje ter tajno poezijo, nego ga dobis
pri tej in tej protokolovani firmi za poezijo, pri marsikaterem pes-
niku po poklicu. To je na§ dr. H.Dolenec. S svojimi Sestnajstimi
ali osemnajstimi leti morda Se nismo imeli pravega uZitka ob nje-
govih spisih; v tej dobi nam segajo v srce novelice, bridke in
mehke, ter burni romani, a pozneje, ko malo spoznamo svet in se
zavedamo, da je v njem mnogo lepega in micnega, Cesar pa ne
znamo videti in sliSati, tedaj bomo ob mirnem vefernem ¢asu pri-
sedli k temu ljubitelju in ljubljencu prirode in bomo z umirovljenim
srcem poslusali, kaj nam ve on povedati o gospodarstvu in gospo-
darjih v njenem kraljestvu. Kakor Trdino, ga je pohvalil Ze pred
petindvajsetimi leti isti podlistek ,Sl. Naroda“; kar je veljalo tedaj,
velja Se zdaj: Ze rodoljubna hvaleznost zahteva, da ponovimo on-
dotne besede, ki se ticejo prvega letnika: ,Posebne omembe vredni
zde se mi tudi dr. Dolenca ,Spomini o cerkni§kem jezeru, katere je
gotovo vsak prijatelj lepe prirode z veseljem prebiral. Dr. D. zna
pripovedovati in to, kar je videl ali prebil, tako plasticno opisovati,
da bralec vse Zivo in resni¢no vidi pred svojimi ofmi. Pravijo, da
je dr. D. velik Nimrod pred Bogom, a letos nam je samo pripo-
vedoval, kako je race in kragulje streljal ter ribe lovil; kaj pa, ko
bi nam prihodnje leto opisal, ¢e se je ze kdaj z medvedom sredal
in kaj sta se zmenila? Taki spisi imajo dvojno dobro stran; pri-
jetno nas zabavajo ter nas ufe domovino naSo in prebivalce njene
spoznavati.

Obsiren roman dr. Tavéarja se nam nadalje obeta za te-
koce leto. Kot ,Emil Leon* si je v (Dunajskem) ,Zvonu“ postavil
trajen spomenik, kot ,dr. Tav¢ar Ivan, advokaturski kandidat v Ljub-
ljani“ je naveden leta 1881. v ,Imeniku gg. pisateljev, ki so spisali
»Lj. Zvona“ L. letnik“. Da bi se le spomnil v dejanju casov, ko
je bil S¢ Emil Leon in soizdajatelj ,Ljublj. Zvona“!

Dva pa, ki sta povijala v plenice ,Ljublj. Zvon*, sta Ze odSla
tja, od koder ni vrnitye. Prvi je Jurc¢i¢, ki je, kakor bomo sliSali
s svojo hitro odloditvijo skoraj siloma sre¢no kon¢al porod ,Ljublj.
Zvona“; sam je umrl kmalu po tem porodu, a otrok se je razvijal
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krepko in nekaj Jurdicevega se mu je poznalo vedno. — Drugi je
Kersnik, Ze leta 1881. ,c. kr. notar na Brdu“; nadaljeval je, kar
je pricel Jur¢i¢, in skrbno negoval malega otroka; hvalezni mu bo-
dimo v imenu otroka!

Naposled — last not least — prvi in najvztrajnej§i urednik
,Ljublj. Zvona“, neutrudljivi pospesevatelj mladega lista in neumoren
bodritelj in ucitelj ,Zvonovih“ sotrudnikov, Fr. Levec! Kot ,c. kr. vel.
realke profesor v Ljubljani“ zavzema 18. mesto v abecednem redu
onih 46 sotrudnikov leta 1881. A kaj je on bil ,Zvonu“, to se ne
da na kratko povedati; zasledovali bomo $e pozneje njegov vpliv, a
ze tu lahko pripomnimo, da bi ,Ljublj. Zvona“ tiste prve
letnike, ki so zbujali najve¢ navduSenja in ki se k njim zateka
Se marsikdo, ozlovoljen vsled drevenja in vrvenja v novejsi literaturi,
z vso upravienostjo smeli imenovati ,Levéev Zvon“, kakor se
imenuje (Dunajski) ,Zvon“ — ,Stritarjev; glavna razlika je ta, da
je Levec vidno stopal s svojim vplivom le malo v ospredje, a v
notranjem ustroju je pazil na vsako Ziico in je skrbno nadziral
vsakega delavca in bil vedno na mestu. Zato bi bil ba$ dezelni
Solski nadzornik Levec poklican, da bi temeljito in za vse ¢ase trdno
porocal o nastanku in razvoju ,Ljubljanskega Zvona“.

Ali za to Se ni priSel cas. Preve¢ $e ti¢imo v toku samem, da
bi ga mogli in — ponekod — smeli Ze trajno zajeziti in naraslo
lavo preiskovati. A za kratek ¢as se smemo in se skoraj moramo
ozreti nazaj, da na kratko prebistrimo dosedanji pot, si zapomnimo
vazne postojanke in po njih umerimo nadaljnje potovanje. Tudi mi
se bomo v nastopnem nekako le Setali, v razvedrilo in dramilo, ob
vaznih postojankah opazujo¢, kako se je ulival ,Zvon“, in poslu-
Sajo¢ njega don. Stopili bomo za trenotke nazaj v one case, ki res
leze mladini Ze dale¢, ki jih pa Se mnogi vidijo od blizu in si jih
morda Zelijo videti Se blize ... Saj hiti ¢as tako urno in prebrzo se
poizgube njegove besede v vesoljni preteklosti, ki nam — gorje ali
hvala Bogu? — vedno tepta po petah. Sku$ali bomo ujeti razne
glasove teh bliznjih in vendar preteklih ¢asov. Ne vseh! To bi nam
bilo nemogoce; tudi ne preve¢ intimnih — te Se pokriva in jih
pokrivaj plas¢ ozirnosti. V poznejsih letih pa, ko bodo postala srca
trSa nasproti osebam in stvarem, ki zdaj z nami Se niso niti v
razmerju ravnodu$nosti, tedaj bodo literarnega zlata vredna n. pr.
pisma, ki jih hrani Levec izza Casa svojega urejevanja; v njih bo
lep kos slovenske slovstvene zgodovine. A treba bo potrkati tudi
pri vseh poznejsih ,Zvonovih“ urednikih; brez takih prispevkov
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je temeljita zgodovina naSe moderne literature ne-

mogoca.
Mi sku$samo le malce pripravljati potin smo Ze zadovoljni, ¢e
se le posre¢i markacija na vaznih mestih. — Da bi si hoteli vsi

»Zvonovi“ uredniki zabeleziti svoje spomine, ker se je sicer bati,
da izginejo njim in zlasti da izginejo nasi slovstveni zgodovini za
vse Case v no¢ pozabnosti! — Ko sem posetil gospoda nadzornika
Levca in ga prosil nekaj informacij, sem se kar c¢udil, koliko za-
nimivih podrobnosti mi je vedel v kratkem c¢asu. povedati. Hvala
mu za ljubeznivost! Pa¢ so to zanj lepi spomini, a Se lepSi so za
nas, da jih le izvemo! Nekaj je vztrepetalo v meni, ko sem videl,
kako mladeniS8ko se je ogrel ta izkuSeni moz ob spominih na tisto
dobo svojega literarnega vojskovodstva, in mi vsi bi se ogrevali
Se bolj! Torej, gospodje uredniki, prosimo . . . —

Z 1. 1881. je nastopil na$ narod v literaturi prvikrat z moskimi
koraki, z letom 1881. in z ,Ljublj. Zvonom* se zacenja
resno na$ novi vek, potem ko so ga, pocensi z ,Glasnikom*,
oznanjevali in pripravljali vrli delavci, med njimi Stritar, Levstik,
Jur¢i¢, Kersnik, Erjavec, Levec — sama ,Zvonu“ znana imena! Kot
Castna garda pa so nastopili ti in njih prijatelji leta 1881. v onem
nemem ,Imeniku“ I letnika ,Ljublj. Zvona“, domalega vsi poklicani,
da zavzemajo tudi na zunaj Castna mesta med nami. Imeli smo Ze
priliko, se pecati z nekaterimi izmed njih, a tudi izmed ostalih so
razni, katerih ime nas kar pozivlje, da jih omenimo ob tej slovesni
priliki.

Prvi v abecednem redu je ,BezenSek Anton, gimn. prof. v
Sredcu“. Kaj ne, kakor nalas¢ se je primerilo, da obhaja petindvajset-
letnico svojega poucevanja v Bolgariji ob na$i petindvajsetletnici ?
Ni ga pozabil ,Zvon“ — glej zadnjo lansko Stevilko — in tudi
BezenSek pa¢ ni pozabil ,Zvona*!

Zadnji sotrudnik v imeniku (8t. 46) pa je oznacen le s ¢rko
»,X“; a vsa Slovenija dandanes ve, da je ta ,X“ na§ Gregorc¢i¢,
zvesti, mili Gregor¢i¢, ki je moral nekdaj pustiti nekaj, preve¢ sréne
krvi za svoj ,Zvon“; a tudi — Gregor¢i¢ obhaja ba$ zdaj svojo —
Sestdesetletnico. Pomembno za ,Zvon“! Saj stoji na sploh prvi strani
»Ljublj. Zvona“ Gregorciteva pesem ,Zvonu“, Kije ostala naSemu
.Zvonu“ program do petindvajsetletnice in bo —— upajmo
— ostala do njegove petdeset-, Sestdesetletnice . . .

Pa dalje v ,Imeniku“! Cimperman, pesnik mudenik, in
Levstik, oba Ze spita veéno spanje, a njiju duh Se Zivi. — —
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St. 9? ,Gorazd“! Kakor bi nekaj zaroZljalo, se nam zdi ob tem
imenu. Od Gorazda pa do ASkerca, kak korak! in pozneje kako
trde stopinje! In Slovenija je moZa — pesnika imela!

,Dr. Mencinger Janez, advokat v Kranju“ — sladil nam je
ta Nemcigren, ali kakor se je pa¢ preoblekel, mnogo bridko urico;
upajmo, da se bo zdaj v KrSkem vglobil z veseljem v ona Ziva leta,
ko je negoval ,Zvon“ in ,Zvon“ njega!

Vedno delavni profesor PleterSnik je tudi med sotrudniki
(8t. 24.) in ,Strekelj Karel, cand. prof. na Dunaju“ (t.31.) se bo
s profesorske stolice v Gradcu tudi spomnil svojih spisov v ,Zvonu*.
— Ign. Klemen¢i¢, dolgoletni graski vseudiliski profesor, pa nas
je Ze zapustil in tudi neizcrpljivi S. Rutar ter slavni Subic Juri,
a imamo $e Ivana in z mirno vztrajnostjo tiho in plodno delujocega
E. Laha, imamo Se s posli obremenjenega F. Wiesthalerja in
njega, ki nam je podaril slovenskega Miklosi¢a, Jos. Sumana, ter
— finis coronat opus — imamo Se praeceptorem illustrem Ivana
Hribarja. —

Pa dveh sem pozabil? Vzor — duhovnika in vzor — ¢loveka
Tomo Zupana (8t. 43) — kdo bi ga ne ljubil in spo$toval, da ga
je le imel priliko koli¢kaj spoznati? In drugi? Naj bo to pot zadnji,
pa upamo in prosimo usodo, da nam da Se ve¢ takih blagih idea-
listov, kakor je on, Ivan Resman, ki je vzgojil svojo ljubko ,deco“
v naro¢ju ,Ljubljanskega Zvona“.

Taki moZje so stali ob zibeli naSega ,Zvona“, ob njegovem
[. letniku! Kakor tedaj, recimo tudi danes:

JPrelit je zvon . . .,
s trakovi, venci ves obdan . . .
O, poj nam, zvon, le poj na glas,
¢ez mesto doni, trg in vas,
prijazno boZaj nam uho
ter v dufo sezaj nam krepko -
. Ti dubh oZivljaj, povzdiguj,
srce nam blaZi, navdusuj,
na delo ¢vrsto badi nas . . .!*

/
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Primoz Trubar, zgodovinska epska pesnitev, napisal A. ASkerc. V Ljub-
ljani. 1905. ZaloZila Ign. pl. Kleinmayr & Fed. Bamberg. Cena broSiranemu
zvezku K 2, vezanemu K 3. To je novo epsko delo naSega najvedjega epika, Ki
vzbudi gotovo sploSno pozornost in o katerem izpregovorimo seveda Se natantneje.
Za zdaj priporoamo Knjigo samo v nakupovanje kot lep novoletni dar.

Ivan Cankar: Gospa Judit, zaloZil L. Schwentner. V Ljubljani 1904. Cena :
bros. K 2, po poSti K 2:10, eleg. vez. K 3:20, po posti K 340. Oceno te najno-
vejSe knjige Cankarjeve, v kateri zopet neusmiljeno Zvizga biC pisateljeve satire,
prinesemo v Kratkem.

Janeza Trdine zbrani spisi. Il. knjiga: .Bajke in povesti L.* V Ljub-
ljani 1904. ZaloZil L. Schwentner. Cena: bros. K 2.—, po posti K 2.10, eleg.
vez. K 3.20, po posti K 3.40. Oceno te lepe knjige, ki je jako prikladna za no-
voletni dar, priobfimo pozneje.

Opis Sv. Kriza je naslov 54 strani obseZni knjiZici, v kateri popisuje g. Peter
MedveS§c¢ek, nadutitelj pri Sv. Krizu na Vipavskem, zemljepisno lego in pre-
teklost tega kraja. KnjiZica, ki bi utegnila zanimati tudi SirSe kroge, stane samo
40 h in se dobiva pri gospodu pisatelju.

llustrovani ,Narodni koledar“ 1905. Leto XVI. Uredil prof. dr. A. Dolar.
Last in zaloga .Zvezne tiskarne Dr. Hribar v Celju*. Cena temu najelegant-
nejSemu nasih koledarjev z lepimi ilustracijami in bogato vsebino je menda ona izza
prejSnjih let.

Slovensko -amerikanski koledar za navadno leto 1905. lzdalo in zalozZilo
uredniStvo ,Glasa Naroda*®. XL letnik. New York. Cena 25 centov. Ta koledar
prinasa ve¢ Cednih ilustracij in jako raznovrstno zabavno in pouno vsebino. Vse-
kakor je to nov dokaz, da amerikanski Slovenci nofejo pozabiti svojega jezika,
da temve¢ resno stremijo tudi po duSevnem napredku. .

Potop, zgodovinski roman, spisal H. Sienkiewicz, preloZil Podravski.
GoriSka tiskarna A. GabrS¢eka, Ki nam je preskrbela Ze toliko dobrih prevodov
znamenitih slovanskih del, je izdala ravnokar prve tri knjige navedenega velikega
Sienkiewiczevega romana. Ostale tri knjige izidejo prihodnje leto in tedaj se nam
ponudi prilika, da izpregovorimo kaj ve¢ o tem zanimivem delu slavnega Poljaka.

Slovenski fantje v Bosni in Hercegovini 1878. I. (Ob petindvajsetletnici
bosenske zasedbe spisal Jernej pl. Andrejka, 1. snopi¢.) Med letoSnjimi Knji-
gami druzbe sv. Mohorja, Ki jih je .Zvon* Ze na kratko omenil, vzbudi prvi snopi¢
line knjige gosp. ritmojstra pl. Andrejke gotovo najved pozornosti in zanimanja;
zato in ker je vseskozi originalna ter prva svoje vrste v naSi KnjiZevnosti, je
umestno, da si Ze njen prvi del nekoliko natan¢neje ogledamo, pridrZzujot si zadnjo
besedo za prihodnje leto, ko bodemo imeli z obljubljenim nam drugim snopitem
celo delo dovrieno pred seboj. Z nekakim skepticizmom smo vzeli v roko okusno
opremljeni leto$nji snopi¢, ki ga nam poklanja druZba sv. Mohorja ob petindvaj-
setletnici okupacije Bosne in Hercegovine — seveda nekoliko post festum. Kot
Slovani se nikakor ne moremo veseliti t¢ okupacije, kajti bila je pred vsem na-
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perjena proti jugoslovanski ideji in njene sadove uZivata le — Madjar in Nemec.
Slovanom sovraZna in brezvestna madjarska politika ter kapital samopasnih nemskih
spekulantov ovirata vsestransko razvoj bratskega nam prebivalstva . . . . A dasi
nas navdajajo trpke misli spri0 omenjenega snopica, moramo vendar priznati, da
nam prinafa to lepo in zanimivo delo nekaj, kar nam postaja tem ljubSe in sim-
pati¢nejSe, ¢imbolj smo se vglobili vanje . . . Z veseljem poudarjamo, da je prijel
tu zopet — rojak astnik za pero! Kakor posnemamo iz predgovora, ga je po-
tisnila gosp. ritmojstru pl. Andrejki v roko skelefa zavest, da nima slovenska knji-
Zevnost nikake knjige, niti obSirnejSega spisa na vojaSkem polju, ki bi slavil Ze v
tolikih vojnah dokazano izredno hrabrost in vztrajnost naSih fantov vojakov. Res,
nimamo ga spisa, ki bi izvestno utegnil pripomoti, da se dvigne spe¢i narodni
ponos in narodna samozavest pri nas . . . Ker se je gosp. pl. Andrejka udeleZil
bosenske zasedbe, je sklenil svojemu narodu kot verna pri¢a temeljito opisati ju-
naSko vedenje vojakov-rojakov pri tej priliki, boje¢ se, da ostane, ¢e tega on ne stori,
vse na veke pozabljeno in nepoznano v oZji domovini. Uverjeni smo, da je vodila
g. pisatelja torej le Zelja, ovekoveliti v slovenski knjigi, kako vztrajni in hrabri so
slovenski fantje kot vojaki in bojevniki — le Zelja, da ¢rpa zlasti mlajsi rod iz nje
pogum in ponos in samozavest, Kk tej Zelji se pa pridruZuje brezdvomno tudi ta:
seznaniti na$ narod vsestransko z okupiranima deZelama, kar nam dokazujejo spretno
vpletene krajepisne in narodopisne &rtice, ki nemalo pomnoZujejo vrednost knjige.
Za uvodnimi zgodovinskimi Crticami je opisano v priujofem zvezku ,zasedanje
Bosne* — izvzem$i mesto Livno, ki mu posveti g. pisatelj v prihodnjem snopicu
poseben oddelek — in za tem ,zasedanje Hercegovine* po vseh onih polkih in
bataljonih, v Katerih so sluzili slovenski fantje. Vsakemu polku ali bataljonu je po-
sveeno posebno poglavje, ki pa se zopet deli v posamezne oddelke s primernimi
naslovi . . . Ta razdelitev se nam vidi jako umestna in pregledna !

Gosp. pl. Andrejka je sluZil ob zasedanju Bosne kot poro¢nik v pespolku
§t. 17. in zato se morda ba$ v poglavju o tem polku najjasneje zrcalijo vse nje-
gove pisateljske vrline. V gladkem, krepkem in jedrnatem slogu mu tefe vseskozi
zanimivo pripovedovanje. Strogo vojaSke opise bojev in bojnih operacij nam podaje
zelo poljudno in prozomo. Da ne postane tuintam snov preenoli¢na ali presuho-
parna, jo oZivlja z mi¢nimi, velinoma s pristnim narodnim humorjem pisanimi
epizodicami, v katerih nastopa navadno originalni — sluga Pipec. Ta je vrlo uspel
tip hudomusnega in dobrodu$nega Janeza! Poglavjem o ostalih slovenskih polkih
je posvefeno manj prostora, a so istotako vestno in zanimivo pisana kakor ravno
omenjeno. Prav od srca Zelimo, da bi nam priznane pisateljske vrline g. pl. Andrejke
naklonile ¢ marsikaj lepega! — In prav z ozirom na te vrline se tudi drugega sno-
pi¢a, ki nam bo v povod, da o vsem delu Se natantneje izpregovorimo, odkritosréno
veselimo! ) .

Sienkiewicz : ,Rodbina Polaneskih“. Prevod tega obSirnega romana, ki ga
je oskrbel gosp. M. Podravski, je izdala za BoZi& v litni opremi in z ilustra-
cijami tvrdka Ign. pl. Kleinmayr & Fed. Bamberg. .Rodbina Polane§kih* spada
med najodli¢nej$a dela velikega Poljaka. Znacaji v tem romanu so krasno nacrtani.
Par opazk o posameznih osebah, ki nastopajo v povesti, par besed iz njih lastnih
ust, in Ze stoje Zive pred nami! Ba§ v tem svojem delu se je pokazal Sienkiewicz
kakor malokje velikega psihologa. Skratka: .Rodbina PolaneSkih* nudi mnogo iz-
rednega uzitka! —— Cena: broS. 3 zvezkom 10 K, posebej vezanim 3 zvezkom
16 K, a skupno vezanim 13 K.
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»Matica Hrvatska“ je razposlala za leto 1904. sledee knjige: 1. Radi ¢
Stjepan: Moderna kolonizacija i Slaveni. 2. Dukat: Slike iz povjesti englezke
knjizevnosti. 3. Kuha¢: Vatroslav Lisinski. 4. Turgenjev: Ocii djeca. 5. Senoa:
Exodus. 6. Car Emin: Usahlo vrelo. 7. Katalini¢ Jeretov: S moje lire
(pjesme). 8. Tomic¢ J. E.: Veronika Desini¢ka. 9. Trnski L: Iz slavenske rodbine
(pjesme). Ponatancno oceno teh knjig priobdimo pozneje.

Hrvatski pokret. OpaZanja i misli na pragu novoga narodnoga preporoda
¢. 1903. PiSe Milan Marjanovi¢. Dio drugi. U Dubrovniku 1904. Nakladom pisca.
Tiskom Dubrovacke Hrvatske tiskare. O tej knjigi izpregovorimo prilicno Se kaj ved.

Slavenska Knjiznica. Knjiga XI. E. Orzeszkowa. lzabrane pripoviesti.
Svezka II. Preveo I Velikanovié. U Zagrebu. 1903. lzdala ,Matica Hrvatska®,
m. 8%, strani 320. .

Eliza Orzeszkowa tudi Slovencem ni neznana, saj pa tudi uZiva ne samo
med Poljaki, svojimi zemljaki, velik ugled, nego je njenih del 44 zvezkov
(iz8lih do leta 1888. v Varfavi) in Se pozneje izdanih prevedenih na vse kulturne
jezike. Gosp. Isa Velikanovi¢ je izbral nekaj manj obSirnih povesti ter jih ponudil
Citatelju v lepem hrvaSkem prevodu. Vsebina tega zvezka je: ,Bakica*, kjer se
stara mati vrata izpred vrat nebeskih, ker je zacula plal svojega vnuli¢a ter ga

hiti teSit. — Jeka je selska slika z Njemna, Kjer se odkriva praznoverni strah pred
duhovi. — ,Za roZno dolino* slika Zivljenje na selu in smrt najmlajSega sina
v vojni na bolgarskih tleh v roZni dolini, s Cimer se teSi zaostali osamljeni ofe
njegov. — ,Karijera® slika dva pustolovca, ki sta se namenila, dokopati se do

imenitnega poloZaja v svetu, pa se zdaj slutajno snideta pri Zganjarju ter pripove-
dujeta svoje dogodke. — Mylord je .mestnaidila®. Neka mlinarska hé&i ni hotela
vzeti plemi¢a, nego se je omozila z loncarjem, ki si je pridobil 24.000 rubljev in
ostavil vdovi Se dve hiSi. Svojega sina je hotela za veliki svet izobraziti. Zivel
je potratno, popival, igral, trosil novce na Konje ter hotel oZeniti se z bogato
plemkinjo. V denarnih stiskah mu je mati pomogla, a tako je sCasoma izdala ves
denar. Ker se je bil sin zadolZil, je jela ona z grbavim dekletcem, katero je bila
vzela za svojo, stradati, zmrzovati, vse svoje dragocenosti prodajati ter dajati sinu,
katerega je imenovala , kneza'* ter ga sprejemala z velikimi Castmi. Slednji¢ je
odpotovala plemkinja, za katero se je otimal ,knez*, v inozemstvo in ,knez' za njo,
da bi jo tam zase pridobil, ker ga njena mati zaradi nizkega stanu ni hotela v svojo
druZino sprejeti. Zastonj je Sel za njo, vrnil se je praznih rok, iz njegove hise so
ga izgnali upniki, priSel je k materi in zahteval denarja. Uboga Zena si je oditala,
zakaj ni vzela plemenitnika, da bi bil njen sin naSel pristopa pri bogati nevesti, in
ko je od ofajnosti in glada umirala, je bila to edina toZba, da je njen ,knez*
postal bera¢. Poslednji udarec jo je popolnoma potrl. Na smrtni postelji se je iz-
povedovala in ni vedela navesti drugega greha, kot da ni za sina Se bolj stradala.
Njen prijatelj pa je mrmral, ko je Sel iz mrtvaske sobe, proti nebu: .Ti edini vse-
znalec Bog mores presoditi, kdo od obeh nesre¢nikov, matere in sina, je bil krvnik
in kdo Zrtev." — Poslednja najdaljSa je selska povest: ,Bene nati“, (t. j. ,blago-
rodni). Povest govori o neki héerki plemiSkega posestnika, ki se je zaljubila v
potomca nekdanjega tlacana brez zemlje in brez imenitne sluzbe. Vsi sorodniki
deklice so se protivili zakonski zvezi obeh. Sklicali so plemi¢i (Slahta) rodbinski
zbor in tako dolgo prigovarjali dekletu, dokler je odpis:;la svojemu zarofniku, mu
vrnila prstan in obljubila bratu, starejSini druZine, da se hofe poroditi z nekim dosta
mlajSim, bedastim, ali bogatim in iz ugledne druZine izhajajoim mladi¢em. Jurju
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(tako je bilo ime odslovljenemu Zeninu) je dosla odpoved, ko je bil nastopil sluzbo
prvega gozdarja pri onem Kknezu, pri katerem so to sluZzbo opravljali njegovi predniki,
kot prvi svobodnjak. To posestvo je imel v zakupu g. Kuljesa, ki je bil obdarovan
z mnogimi otroki, med njimi z draZestno héerko Avreljko, ki je bila kmalu v Jurja
zaljubljena. — Ko se je blizal dan zaroke med Saljusko Osipovi¢evo in CidZikom boga-
tinom, je Cutila Saljuska, da Se vedno ljubi Jurja ter da se ji gnusi CidZik. Med slo-
vesnostjo je pobegla in po mnogih nezgodah prisla v graji€ino, kjer je sluzboval Juri,
nadejajo¢ se, da jo bode Juri zopet sprejel. A ko je dospela po nodi tja, je za-
gledala skozi okno svate in drugi ljudje so ji povedali, da se Zeni Juri z Avreljko.
V obupnosti hole skoliti v bliZnje jezero, ali GabriSa, nekak daljni sorodnik, Ka-
terega so vsi imenovali ,bedaka®, se je bil popeljal za njo ter jo vrnil domov k
njegovi sestri. — Nekateri prizori so izborno ofrtani, tako n. pr. oSabno bahanje
plemicev, ki dajejo héeram po 300 rubljev dote in so navadni kmetiski posestniki,
samo da so svobodni, prepir, ki nastane med njimi, prigovarjanje Saljuski itd. V
ostalem pa je povest neznansko na Siroko razpredena, posebno drugi del, in zahteva
potrpeZljivega Citatelja, da se izmota iz deloma dolgocasnih popisov, razgovorov in
monologov. Nekoliko okrajSana bi delala povest mnogo vedji vtisk. g

Mala biblioteka. Pod tem naslovom izhajajo v zaloZbi Pahera & Kisica v
stbskem jeziku li¢ne knjiZice z deli raznih slovitih domacih in tujih pisateljev.
Zadnja dva zvezka obsezata ,U mraku in megli®, spisal Milan Pribicevi¢,
in ,Jutro jednog spahije®, spisal Lev Tolstoj, preloZil Nik. Nikolajevic.
O .Mali biblioteki* izpregovorimo morda $e natanéneje.

Martin Zunkovi¢: ,Wann wurde Mitteleuropa von den Slaven
besiedelt?" Beitrag zur Kldrung eines Geschichts- und Gelehrtenirrtums. Kremsier
1904. Druck und Verlag des Heinrich Slovak. Preis K 1.20. O tej zanimivi knjigi,
v kateri so izraZeni nazori, ki nalete nemara v ucenjaSkih krogih na hud odpor,
izpregovorimo Se natanneje, ako se nam posreci dobiti strokovnjaka ocenjevalca.
Vsekakor zasluZi gospod pisatelj, ki ga je pri njegovem delu vodilo istotako vroce
rodoljubje kakor resna Zelja, dognati resnico, da se njegov trud primerno vposteva.
Knjigo, ki jo di¢i tudi vel slik, toplo priporofamo v nakupovanje!
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Novi akordi. |V. letnik, §t. 2. september in $t. 3. november 1904. Nova
dva seSitka nudita posebno sre¢no izbero novih skladb. Josip Prochazka pri-
javlja Klavirsko skladbo ,Valse Impromptu®, clegantno pisano Studijo salonskega
pokreta, Dr. Gojmir Krek skladbo ,Spomladanski dan® iz klavirskega cikla K
Bocklinovim slikam*®, iz katere poje plemenita melodija, lepo povzeta v okvir prave
klavirske fakture. Kaj dobro sc glasi tudi Emila Adamica ,Zalobna koracnica*,
s Katero se je skladatelju posreilo pogoditi Zalost in jo vzmogoliti k veliCastnim,
milo toze¢im zvokom. Emil Adami¢ podaje Se dva meSana zbora: ,Pomladanska
slutnja* in ,Dekletce, podaj mi roko*, oba dobri koncertni skladbi; izborni sta
kakor glede meclodi¢nosti tako glede sestava, v katerem se KaZe pozornosti in pri-
znanja vreden talent. Ljubezniva je popevka dr. Benj. Ipavca ,Je pa davi slanca
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pala“ za en glas in spremljajoCi ga klavir. Anton Lajovic objavlja ,Pesem deklice*
in ,Pesem mlade Carovnice* za Zenski zbor in klavir, dve sliki velikih in mogo¢nih
potez, katerima je vdahnil ognjevit Car in silen temperament; posebno fantastna
je ,Pesem mlade Carovnice®, mojstrsko delo polno tehniskih bravur. Lajovic misli
in koncipira orkestralno, po velikem in grandioznem mu teZi izredno znanje, doseza
pa ob tem ne le bleSCete efekte, marveC tudi globok vtisk. Lajovic je muzik, Ki
obeta postati pomenljiv za razvoj slovenskega skladanja.
' Dr. Viadimir Foerster.

Koncert Frana Ondfi¢ka. Bil je pravi umetniSki, ne le virtuoski koncert,
ki ga je priredila ,Glasbena Matica* v Ljubljani dne 3. decembra. Igral je zopet
Fran Ondfic¢ek, ki je in ostane najznamenitejSi virtuozov - violinistov, Kar jih je
sliSala zadnji ¢as Ljubljana. OndfiCek zna, kar ni dano vsakemu virtuozu, druZiti
virtuoznost z umetniSkim pojmovanjem, Kajti ne le virtuoz, marve¢ tudi velik muzik
je Ondfi¢ek in ba$ kot muzik nadkriljuje svoje vrstnike. Toplo, Zivo srce Cutimo
biti v Ondfi¢kovi igri; v tonih, ki mu vro izpod loka, se bles¢i solnéni svit, v njih
jofe solzna bolest, iz njih govori milina neZnosti, v njih uka veselje. Intimnost
duse, ki jo hoCe izraziti ustvaritelj skladbe v svojem misljenju, najde v Ondficku
interpreta, ki se hofe pa tudi zna vtopiti v skladateljevo Cuvstvovanje. To pa je
ravno ono, kar prikupi obcinstvu umetnika bolj nego vsa umna virtuoznost, Ki ostane
sama ob sebi le hladen zunanji liSp, Kkajti priklical in povzdignil je srce poslusal-
Cevo, ko mu je znal razkriti svoje lastno srce.

Spored, Ki si ga je izbral Ondficek za zadnji svoj koncert, je bil enako
odli¢en kakor Ondfickova igra. Hvaliti je na sporedu, da nas je seznanil z od-
liénimi skladbami moderne. Podal je Dvofakovo sonato v F-duru op. 57. in
Rikarda Straussa koncert v d-molu op. 8., Smetanov poem Iz moje domo-
vine*, Sukovo .Dumko* in lastne tvorbe ,Scherzo*, dodal pa na burno zahtevo
Se troje skladb. Visoke umetniSke vrednosti spored je prial Ze sam, da je On-
dfiCku pri izberi sporeda na skrbi pred vsem plemenita muzika in skladba.

Spremljal je na klavirju z eleganco klavirski virtuoz Josip Faméra, ki si
je priboril v Schubertovih  Muzikalnih momentih* in Chopinovi ,Baladi g-mol*
tudi kot solist burno pohvalo in ob¢e simpatije po ugledni in priznanja vredni
svoji igri. Dr. Viadimir Foerster.
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Slovensko gledis¢e. A. Drama. Mo& Halbejeve igre .Mladost®, ki
se je igrala, kakor smo Zc omenili, prvi¢ na naSem odru dne 24. novembra p. L
in se ponavljala dne 6. decembra, ti¢i pred vsem v tem, da se je pisatelju posrecilo,
v $tevilnih, po Zivljenju posnetih in Ze zaradi tega krepko ucinkujoCih prizorih po-
kazati naravno silo zdrave mladostne krvi. Drugi¢ pa ima igra zahvaliti svoj uspeh
dejstvu, da so vsi znadaji v njej risani izredno dobro in dosledno.

Ze naslov igre kaZe, da je smatrati za pravo dejanjg¢ igre samo to, kar se godi
med Hartwigom in Ano, vse drugo je privesek, a potreben privesek, ker bi bilo
sicer dejanja premalo in bi bilo premonotono. Marsikaj se zavr$i med Hartwigom
in Ano morda malce prehitro, a kar se zavrsi, je povsem umevno in naravno. Vse
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razmerje teh dveh mladih oseb je naslikano s tako pristnimi barvami, vse, kar si
pripovedujeta, je tako prisréno in resni¢no, da bi ¢lovek domneval skoro, da je
Halbe porabil za svojo dramo resniten dogodek. p

Bolj tipi¢ni osebi sta ze zupnik Hoppe in kaplan Zigorski, v Katerih je po-
osebil pisatelj dve smeri, dve struji v naziranju KatoliSkega duhovniStva. A ker se
je pisatelj izogibal prevelikemu pretiravanju, se nam zdita tudi ta dva znacaja
povsem istinita, in umevno se nam zdi staliS¢e, ki ga zavzemlje Zupnik, in umevno
tudi stalis¢e, ki ga zavzemlje Kaplan, dasi so naSe simpatije seveda na strani
Zupnika, ki pozna Cloveka, ki ve, Kaj je tribut Cloveske narave, ki je zaradi tega
tudi popustljiv in mil sodnik, doim se Kaplan zavzemlje za nazore, ki mu jih je
veepila napafna metoda duhovne vzgojevalnice.

Celo znaaj bebca Amanda je pogojen dobro in ne sme nas preve¢ motiti
v tej nadi sodbi dejstvo, da duSevno tako omejen ¢lovek toliko vidi in zapazi, Kajti
za gotove stvari je tudi kretin bistroviden. Tega bebca imamo zahvaliti za neko-
liko pretresljivih momentov v jgri. Navzlic temu je vioga Amandova le gol pri-
tikljaj, Ki ni s pravim dejanjem igre v nekaki organski zvezi. Amand je z vsega
pofetka samo zato tu, da sproZi ono usodno pusko, da stori konec dejanju, ka-
teremu pisatelj ni znal dati boljSega. Hiba je, da provzroti Amand katastrofo, in
Se velja hiba morda to, da gledalec Ze precej od zaetka sluti, da on provzroci ne-
sreo. Hiba je po mojem mnenju pa tudi smrt Ane same na sebi. Vem, kaj je
nameraval pisatelj s takim koncem! Pokazati je hotel Se enkrat Anino poZrtvovalno
ljubezen, ki je tako velika, da skoCi v odloCilnem trenotku pred smrtonosno cev
ter redi tako dragemu Zivljenje; hotel pa tudi Se enkrat na prav drastifen nacin
pokazati razliko med Zupnikovim dobrohotnim miSljenjem in kaplanovo fanati¢no
strogostjo. Kaplan zahteva Se od umirajote, da bi obZalovala svoj ljubezenski greh
in ¢aka z odvezo, Zupnik pa ji jo podeli, ne da bi bila s kakim znamenjem pri-
znala, da ji je Zzal, kar je storila v svoji veliki ljubezni. Lepa in znalilna poteza,
gotovo! A vse to vendar Se ne opraviuje Anine smrti! Z njo nam vzbuja pisatelj
sumnjo, da je hotel uporabljati starodavno pravilo o krivdi in zado$Cenju*. A de
je hotel kaj takega, potem bi bil moral stvar urediti pa¢ drugafe. Zado$€enje ne ob-
stoji v tem, da je kdo pripravljen, ki naj udari ob dolofenem ¢&asu s kolom tistega po
glavi ali mu sproZi tudi pusko v prsi, Ki je Kaj zakrivil v zmislu za dramo veljavnih
pravil. Za to je treba temved razvijanja in razvitka. Zado$¢enje ne sme biti nekaj
povsem zunanjega, zgolj slu¢ajnega, zados¢enje mora biti temve¢ naravna posledica
krivde, med obojim mora biti vzrotna zveza! Zato se mi zdi, da pisatelj na kaj
takega v istini ni muslil, ampak je zavrsil dramo tako iz razlogov, ki smo jih na-
vedli, a da je to storil, obZalujemo. S smrtjo Anino je spravil pisatelj samega sebe
v nekako protislovje, kajti spriCo takega Konca so — vsaj navidezno - zmagali
kaplanovi nazori, a pisatelj bi bil moral privesti do zmage ideje Zupnikove, ker ni
dvojbe o tem, da pritrjuje Zupniku in ne kaplanu. Drama bi se koncala lahko tudi
drugale, brez katastrofe, in ucinek bi ne bil ni¢ manjSi! Treba bi bilo samo, da
bi bil Hartwig malo bolj odloten, bolj pogumen in razsoden in da se ga ne loti
bad v kritiCnem momentu tolika mevZavost!

Igralo se je zadovoljivo! Gospodi¢na Spurnova je temperamentna igralka in
je pogodila vlogo Ane izborno. Dobri so bili gosp. Boleska (Amand), Dobrovolny
(Zupnik) in Nudi¢ (kaplan). Gosp. TisSnov (Hartwig) je v tej vlogi preve¢ momljal.

In cenzura — zakaj se je tako protivila uprizoritvi te igre ? Pa saj ne, ker
nas je hotela opozoriti, da Zivimo v 20. stoletju? —



Gledisce. 61

Drugih znamenitosti nam drama zadnji ¢as ni prinesla.

Dne 29. novembra so se predstavijali prvi¢ v sezoni .Legionarji*, dne
4. decembra se je ponovila drama .V znamenju kriza®, 8. decembra popoldne
pa ,Deseti brat*. Dne 16. decembra se je uprizorila prvi¢ na naSem odru ,Prin-
cezna PampeliSka*, dramatina pravljica v treh dejanjih, CeSki spisal Jaroslav
Kvapil, poslovenil Anton Funtek. Dejanje te dramati¢ne pravljice ni kdove
kako bogato niti ne zanimivo, pa¢ pa je dialog semtertja duhovit ter zveni iz njega
Cesto pere¢a satira. Predstava je bila dobra, a zdi se nam, da bi bilo bolje, ako bi
pri eventualni reprizi gg. TiSnov in Dobrovolny zamenjala svoji vlogi.

Kot popoldanska predstava so bili drugi¢ na vrsti ,Legionarji® dne 18. de-
cembra, a dne 20. in 22. decembra je gostovala na nasem odru slavnoznana druZba
,Nadine Slavjanske*. Prvi veler se je uprizorila igra v treh dejanjih .Svatba
ruskih bojarjev*, drugi vefer pa historitna drama v treh dejanjih Zivljenje
za cara“. Posebne igralske umetnosti pri teh predstavah nismo zapazili, saj so
Clani te druzbe le pevci! Kot take so se v pevskih totkah, ki so obema igrama
vloZene, izkazali, dasi tudi pevski zbor te druZbe ni vel tisti, kakrSen je bil ob
svojem postanku. Zanimala pa je gotovo vse navzolne ruska beseda, ki je donela
7 odra ta dva vecera v nafem gledis¢u. Kako domada se nam je zdela, kako draga
nam je bila!

B. Opera. Z Millockerjevo opereto .Dijak prosjak®, ki se je uprizorila
prvi¢ na naSem odru dne 26. novembra p. L, je zadela intendanca mali dobitek.
V kratkem Casu je napolnila petkrat gledise, in sicer razen emenjenega dne Se 2.,
4., 8. in 18. decembra, a uverjeni smo, da bi ga Se petkrat. Seveda Millsckerjeva
lahka, tudi manj muzikalnemu uSesu umevna godba je kakor nalas¢ za SirSe kroge!
Potem pa e se uprizori s takimi solistovskimi mo&mi, s kakrSnimi se je uprizorila
pri nas!

Razen ,Dijaka prosjaka* se je pela zadnji &as dvakrat le Se Cajkovskega
znamenita opera ,Onjegin®, in sicer dne 10. in 12, decembra. ,Onjegin® je
tezka opera, a nudi izreden uZitek, ki se ga zaveda ¢lovek tem bolj, ¢im vedckrat
jo slisi. Uprizorila se je obakrat lepo ter pela jako dobro.

Dr. Fr. Zbasnik.

Parmove glediske skladbe. .Parmove ,Amaconke®, ki sose lansko leto
pele v Plzni trinajstkrat zapored, so se nedavno uprizorile tudi v Svandovem gle-
dis¢u na Smihovem v Pragi. Na SuSakun pa se je dne 11. in 12. decembra p. I z
velikim uspehom pela njegova opera Ksenija“.

»Cop* je naslov novi ¢eSki veseloigri v treh dejanjih, ki jo je spisala Bo-
zena Vikova-Kunéticka. V igri je nekoliko sveZih, krepko po Zivljenju po-
snetih prizorov. Dramati¢na ¢eSka literatura se sploh jako veselo razvija. —a—

Jirasek Alois, Gero. Historickd hra o ¢tyfech jednanich, Nakladatelstvi J. Otty
v Praze 1904. Cena 1 K 20 h. — Jirasek, znani Ceski dramatik, izvrsten poznavalac
Ceske minolosti, ki je iz nje vzel tudi snov za svojo dramo .Jan ZiZka*, je dne
17. nov. videl v Pragi premiero svoje nove drame ,Gero*. Predmet je tej drami
isti_kakor JurliCevemu ,Tugomeru®, a idej, aktualnih misli, v katere bi se moral
zamisliti vsak Slovan, je v njej mnogo vel. — Pri Jirasku nastopa pa¢ tudi Tu-
gomer, a ta Tugomer je izdajalec (kakor nam ga kaZe tudi zgodovinsko porotilo),
ki se veZe s sovraZnikom raroda, da bi se resil ,oholosti® svojih rojakov Ljutifev.
Pravi junak na slovanski strani je Zelibor. Ta priporota vzajemnost z Bodridi, ki so
pravkar porazili mejnega grofa Hika, ter je kristjan po preprifanju: .Cehe je nova
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vera ojatila,* pravi, ,a tudi Poljaki zafenjajo . . . Cenzura je dramo pustila na
pozornico: no, Jiraskovi Slovani ne grde sovraZnika, marve¢ prepuscajo to nasprotni
stranki. Zelibor sam jim pravi: .Kletve ni¢ ne pomagajo, tako tudi ne vzdihi in
tozbe — le trdna volja, sila —*, mi pa vemo, da so vsakemu ¢loveku njegove
napake najhujsi sovraZniki. Dr. Fran [lesié.

o 22 O
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T Aleksander Nikolajevi¢ Pypin, znameniti slovstveni zgodovinar ruski, je
umrl v Peterburgu pred kratkim. Njegova zgodovina slovanskega slovstva je slovela
dalet preko mej Sirnega ruskega carstva in je bila prevedena na razne jezike. —
Gospod dr. Ivan Prijatelj, ki je s Pypinom osebno ob&eval, priobdi v naSem listu
nekoliko podrobnosti o tem velikem Rusu.

Vega v Italijanih. Sedaj so se zaceli tudi Ialijani zanimati za naSega Vego.
Urednik italijanskega vojaSkega strokovnega lista .Rivista d artigleria a
genio® in artilerijski polkovnik Antonio Amoldi v Rimu se je namenil namrec,
da prevede stotnika Kaucica izborni Vegov Zivotopis na italijanski jezik. a-

Akad. fer. drustvo ,,Prosveta* priredi v zafetku januarja t. 1. v  Mestnem
domu* ciklus ljudskih predavanj. Ciklus bode obsegal Stiri velezanimiva predavanja
znanega sotrudnika nasega lista, gospoda cand. phil. Pavla Groslja, na katera s tem
opozarjamo nase inteligentno obcinstvo.

Gospod cand. phil. Pavel Groselj je objavil v ,Porocilih cesarske
akademije na Dunaju* znanstveno razpravo ,Einige Messungen, betreffend dic
spezifische Zonengeschwindigkeit bei lichtelektrischen Entladungen®.

Schillerjeva stoletnica. Dne 9. maja t. I. potee sto let, kar je preminil
nem$ki najvedji dramatik, Friderik Schiller. Nemci se pripravljajo, da primerno
proslave ta dan. Marsikateri itatelj ,Ljubljanskega Zvona* se zaCudi morda, ko
zagleda v tej Stevilki .Zvonovi® prevod njegove .Pesmi o zvonu*. Znano je, da
prinasa. .Ljubljanski Zvon* naceloma samo izvirne re¢i. Da delamo v tem edinem.
sluCaju izjemo, je vzrok to, ker se nam vidi umestno, da dobe Slovenci vsaj sto
let po smrti velikega nemsSkega pesnika poSten prevod njegove znamenite pesnitve,
ki je obenem kolikor toliko prikladna jubileju, ki ga obhaja .Ljubljanski Zvon*.
Da je prevod gosp. prof. Funtka res izboren, se prepri¢a lahko vsakdo sam. Opo-
zarjamo pa, da je Citati na 26. strani v 15. vrsti od zgoraj: .Rok tisdl se giblje
pridno, in ne vidno.

¥ J. N. Smirnov. Rusi so izgubili v kratkem dva odli¢na ucenjaka, Pypina
in Ivana Nikolajevita Smirnova, ki je umrl nedavno Sele 48 let star. Smirnov je
bil profesor kazanskega vseulilis¢a in je posvetil skoro vse svoje KnjiZevno delo-
vanje zgodovini juZnega Slovanstva. Slava njegovemu spominu!

+ Gasper Kriznik, znani nabiratelj narodnega blaga, ki ga je svoje dni pri-
obfeval tudi na platnicah ,Ljubljanskega Zvona®, je umrl nedavno v svojem do-
macem kraju, v Motniku na S$tajerski meji.

Prodane slike slovenskih umetnikov v Belgradu. Slovenski umetniki so
na razstavi v Belgradu prodali 35 slik in umetnikih del.” Prodana so bila ta-le
dela: Avgust Santel: ,Okras, Stevilka 1°, kupil kralj Peter; ,Mirno Zivljenje*,
kupljeno za 50 dinarjev za umetn. loterijo; Aleks. Santel: ,Stajerska pokrajina®,
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Kupljena za 100 din. za umetn. loterijo; Anton Gvaic: ,Vrbe kraj Bistrice*, kupil
inz. Milo§ Savi¢ za 100 din.; Gvido Birola: ,Svatje*, 50 din. za loterijo, ,Moja
bodes*, 50 din, kupil trgovec Gjuki¢, in ,Cerkev na gori*, 250 din., kupil kralj
Peter: Zalka Novakova: ,Mapa“, 120 din., Kupil kralj Peter; Ivan Vavpotic:
wVecer v Cedki vasi, 140 din. za umetn. loterijo; Ivan Grohar: ,Vas Okulis*,
500 din., kupil kralj Peter; ,Skica L in IL“po 60 din., kupil trgovec Zenovi¢; Ivan
Kerdi¢: ,lvica“, 70 din. za loterijo; Josip Germ: Iz Triglavskega pogorja“, kup-
ljena za loterijo; Jos. Zolja: ,Log", 100 din., kupil trgovec Jovanovi¢; Maksim
Gaspari: ,,Umrjem*, 300 din., kupil kralj Peter; ,Starec na stezi®, 30 din., kupil
biv§i minister dr. Voja Veljkovi¢; ,Radost 50 din. in , Ko bo§ moja“ 40 din.,
kupil trgovec Gjuki¢; Matej Strnen: ,,Po dezju®, 300 din, za loterijo; Mat. Jama:
wBreze v megli, 150 din., kupil trgovec Zenovi¢; ,Na Amperi®, 150 din., ,Kmetska
hisa®, 250 din., kupil kralj Peter; P. Zmitek: ,Beda®, 140 din za loterijo; Rih.
Jakopi¢: ,Pod brezami“, 600 din., kupil kralj Peter; Roza Klein: ,,Popoldne,
100 din, za loterijo; Fr. Tratnik: ,Vas Kokarje, 100 din., za loterijo; Ferdo
Vesel: ,Bajke, 3000 din., kupil kralj Peter; Henrika Santel: ,V gozdu“, 80 din;,
kupil biv§i minister dr. Voja Veljkovi¢. Za ,Jugoslovansko galerijo* v Belgradu so
se nakupile te-le slike: Anton Gvajc: , Kostanjevska pot* za 400 din.; Rik. Ja-
kopic¢: ,Na bregu“ za 1500 din. in Ferdo Vesel: ,Pokrajina* za 400 din. in
swOvetnica za 500 dinarjev.

Kettejeva prigodnica. Med papirji .hranim pretrgano zalepko, Ki je naslov-
ljena na gospodiéno Josipino R. in v Kkateri ji vos¢i Drag. Kette za god. Postni
pecat ima datum 19./3. 1898 in oddajno posto Novo mesto. ZaliboZe se ne morem
ve¢ spomniti, kako je priSla v moje roke; zdi se mi, da mi jo je bil podaril neki
moj soSolec. Prigodnica pa je tako lepa, da je pa¢ vredna, da se natisne. Prepisal
sem natan¢no vse, kar je napisanega na notranjih straneh zalepke:

Novo mesto, dné sv. JoZefa 1898.
Prisréna vostila na dan godq,

Pepinica,

ko gora je v cvetji tam dale¢ in ti
dolinica.

Tam rastejo zdaj Ze v samotnih grinéh
vijolice.

Iskal sem jaz jedno po solnénih bregéh
okolice.

No, drug Ze izpilil je cvétko krasno
s koreninico,
ah, drug jo je vsadil Ze v srce bolnd —-
Pepinico.
Pa bodi si! Sréco Ti vos&im povsod,
kjer-koli bo§,
In da bi te ljabil — Zelim Ti za god —
sréndé Tvoj moZ.
Dragotin.
Vsem trem besedam: Ti, Ti in Tvoj se pozna, ta jih je napisal najprej z
malimi zafetnimi ¢rkami, a jih takoj Ze pri isti besedi ali pa vsaj takoj, ko je bil
spisal celo prigodnico, popravil. 0. K.
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wDruzba sv. Mohorja* razpisuje, kakor razvidno iz oklica na ,Zvonovih*
platnicah, dve Castni nagradi za dvoje vedjih povesti. S tem si je postavila druzba
na stalis¢e, ki ga z veseljem pozdravljamo. In dasi bode konkurenca, ki jo provzrogi
tekma za razpisane nagraac kolikor toliko v Skodo leposlovnim listom, vendar
prav toplo priporotamo vsem pisateljem, da se tekme udeleze. Tu je dana prilika,
da pisatelj, ki je koristil narodu, dobi vendar tudi enkrat primerno pladilo za svoj
trud! Seveda se nadejamo, da pri oddajanju castnih nagrad ne bodo odlocevali
nikaki postranski oziri, temve¢ edino le vrednost doti¢nih del!

Shod ,,Svobodne misli* v Rimu. Pred petindvajsetimi leti se je sedlo v Bruslju
nekoliko mislecev, da dado svobodni misli konkreten izraz. Pozvali so se izobraZenci
vseh narodov, da manifestirajo svoje prepri¢anje za svobodo v umetnosti, vedi, po-
litiki in naboZnosti: s tem je bil napovedan boj proti formalizmu in dogmatiki
vsem privilegirancem, ki jim je na tem leZefe, da ostane vse ,pri starem®. Letos
se je viSil sli¢en shod v Rimu v dneh 20.-24. septembra, seveda v drugacnih
dimenzijah. Dne 20. septembra je velik praznik Italije. Leta 1870. je namred v ta
dan zdruZena [talija uniila svetovno papesko mo¢. Letos v ta dan je priela ,Svo-
bodna misel* svoje zborovanje, ki se ga je udelezilo nad 3000 delegatov s celega
sveta. Najve¢ je bilo Italijanov, potem Francozov, Spancev, Portugalcev, AngleZev,
Ameri¢anov in med ostalimi tudi 10 Rusov in 1 Ceh. Rim jih je sprejel z navdu-
Senjem, s pravim juznim temperamentom. Shod sc je vrdil v Collegio Romano.
Tu so bile zastopane najrazli¢nejSe struje: socijalisti, republikanci, anarhisti, prote-
stanti, teozofi, mistiki, budisti ... vseuciliski profesorji, umetniki, Studentke itd. itd.
V predsedniStvo so bili izvoljeni Sergi, Haeckel in Denis, profesorji treh vseudilis¢ :
rimskega, jenskega in bruseljskega. Sergi, sivolas, a temperamenten starek, je go-
voril prvi. Jedro njegovega govora, naslovljenega ,Dogma in veda*, je: Veda nc
pozna dogem; ona ne trdi, da Ze pozna resnico, pal pa je is¢e. Ce trdi religija,
da pozna absolutno resnico, mora prepustiti tudi svobodo, da jo skuda najti. Na ta
nafin bi se dosegla harmonija med vedo in naboZnostjo. Cim bolj se veda Siri,
tem bolj se tudi Siri morala, ker veda udi, da nemoralnost Skoduje poedincu in
druzbi dusevno in fizi¢no. Cim hitreje se torej vrsi v tej smeri evolucija Elovestva,
tem hitreje se pospeSuje obca srea in zadovoljnost. Dogma pa nasprotuje temu
namenu vede in ravno zato se mora v interesu morale in naboZnih ¢&uvstev bo-
jevati veda proti dogmam v umetnosti, vedi, naboZnosti in socijalnih vpraSanjih.
Za njim je govoril Haeckel in nato Deins, ki zastopata sli¢no staliS¢e. Nastopila
je Se cela vrsta govorikov, med njimi tudi ruska Studentka in navzotni Ceh, ki
je podal v kratkih potezah CeSke boje za svobodo misli in polititno svobodo :
omenil je husitske vojske, reakcijo vladajofih krogov in cerkve v Avstriji ter da-
naSnji Kruti boj za svobodo naroda ... Prof. Ghisleri je predlagal, naj izrefe shod
najiskrenejSe simpatije ¢eSkemu narodu v njegovem teZkem boju za narodne pravice.
Predlog je bil z navduSenjem sprejet. Vsak govornik je smel odkrito povedati
svoje preprianje, nikogar ni prekinii vladni zastopnik ... Ni bilo potreba policije,
ki v vseh svobodnih drZzavah vidi za vsakim grmom zajca... Shod se je vrSil in
koncal v najlepSem redu, v krasni slogi mislecih ljudi, Cetudi razli¢nih nazorov!
Omeniti je, da izmed vseh evropskih narodov le Jugoslovani in Poljaki niso poslali
nobenega zastopnika na ta shod. Mogole, da se oglasi kdo v prihodnjem letu tudi
v imenu Slovencev v Parizu. Kadar pride vrsta na Avstrijo, se bo bavila nasa
javnost natan¢neje s to strujo. .. M. Meza.



